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Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ







2016 - 2017 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖅ • ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ

ᐃᓗᓕᖏᑦ
4  ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᑦ          

5  ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑐᙵᕕᖏᑦ      

6  ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ     

14  ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᓴᙱᓂᖏᑦ      

16  ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᓛᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ   

17  ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐃᓄᖁᑎᖏᑦ    

18  ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᓇᓕᖅᑲᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᖃᖅᓯᒪᔪᓄᑦ  

19  ᑎᑎᖅᑲᑦ ᓇᓕᖅᑲᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᖃᖅᓯᒪᔪᓄᑦ 



4 2016 - 2017 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖅ • ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ

ᓇᓗᓇᐃᔭᐅᑎᑦ          

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐱᒻᒪᕆᐅᓛᖑᖃᑕᐅᕗᖅ ᐱᖁᔭᕆᔭᐅᔪᓂᑦ, 
ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᖃᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᓲᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐋᖅᑮᓯᒪᔪᖅ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᕆᒋᐊᓕᖏᓐᓂᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᑦ 
ᒐᕙᒪᐅᔪᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᖃᐅᔨᒪᓇᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ ᑕᒪᒃᑯᐊ ᐱᔪᓐᓇᐅᑎᒋᔭᐅᔪᑦ 
ᒪᓕᑦᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᕋᖅᓗᐊᕐᒪᖔᑕ.   

ᐱᖁᔭᖅ ᓱᖅᑯᐃᓇᑦᑎᐊᖅᑎᑦᑎᔪᖅ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᓯᕗᓂᒃᓴᒥ ᒪᑭᒪᔪᓐᓇᕐᓂᐊᕐᒪᑦ ᑭᓯᐊᓂ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᖏᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖃᑦᑎᐊᑐᐊᕈᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔫᒥᖃᑦᑕᕐᓗᓂ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᒐᕙᒪᐅᔪᓂᑦ, 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒥ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓂᖏᓐᓂ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᑦ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ ᓇᒻᒥᓂᖁᑎᓖᑦ, 
ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓄᑦ. 

ᑕᒪᓐᓇ ᐊᐅᓚᓂᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓇᖁᓪᓗᒍ, ᖃᓄᐃᓕᐅᕐᓂᖃᕈᑎᖏᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᓴᐳᔾᔨᓇᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᖓᓂᒃ ᐃᓱᒪᒋᐊᕐᔫᒥᔭᕆᐊᓖᑦ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᑎᑎᕋᐅᓰᖕᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᕈᓘᔮᓗᖕᓂᑦ ᐅᖃᕈᓯᐅᒻᒪᑕ 
ᓄᓇᕗᒻᒥᑦ. ᐊᒥᓲᓪᓗᑎᓪᓗ ᑕᐃᒃᑯᐊ ᑎᒍᒥᐊᖅᑎᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᐊᑦᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕋᔭᖅᑐᑦ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᐅᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ.

ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᖁᑎᓕᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ, ᓴᙱᓂᖃᖅᑐᑎᑦ ᓯᕕᑐᔪᒻᒪᕆᒻᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓛᒃᑰᖓᓂᖃᐅᖅᑐᑎᑦ 
ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᓐᓇᕐᓂᐊᕋᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᐱᓪᓗᒋᑦ ᑭᒡᒐᑐᖅᑕᐃᓐᓇᕆᓗᒋᑦ ᑕᒪᐃᓐᓂ 
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐅᔪᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᑯᓂᖓ ᐱᒻᒪᕆᐅᓛᖑᔪᓂᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕆᐊᖃᓲᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᒪᓕᑦᑐᒍ:

 ▪ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓗᑎᑦ ᐊᖏᖅᓯᓗᑎᓪᓗ ᐊᔾᔨᒌᑦᑐᓂᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᕈᓯᕐᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᒍᑦ;

 ▪ ᖃᐅᔨᓴᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᑎᑎᕋᖃᑦᑕᕐᓗᑎᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᑐᖃᖏᓐᓂᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᑦ;

 ▪ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓗᑎᑦ ᒪᓕᑦᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕋᔭᖅᑐᓂᑦ ᖃᐅᔨᒪᓇᑦᑎᐊᖁᓪᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐱᐅᔫᖏᓐᓇᕐᓂᐊᕋᒥ;

 ▪ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓗᑎᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᑦ, ᓇᒻᒥᓂᖁᑎᓕᖕᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᓂᑦ 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᕐᓗᑎᑦ, ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᖁᑦᑎᓐᓂᖏᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᑎᓪᓘᓐᓃᑦ;

 ▪ ᐃᓕᓴᖅᓯᓗᑎᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᓂᑦ ᐱᕚᓪᓕᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᑕᐅᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓ 
ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖓᓄᑦ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᔾᔪᓯᑖᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖓᒍᑦ;

 ▪ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓗᓂ ᖃᓄᐃᓕᕐᓂᖓ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐱᔭᕆᐊᖃᖅᑎᑦᑎᕗᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᓂᑦ ᑐᓂᓯᖃᑦᑕᕐᓗᑎᑦ ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐅᓂᒃᑳᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᑉ ᒥᓂᔅᑕᖓᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᒪᓕᒐᓕᐅᖅᑎᓄᑦ ᒪᓕᒐᓕᐅᕐᕕᒻᒥ.  ᐃᓚᓕᐅᑎᓯᒪᔪᖅ ᐅᓂᒃᑳᖅ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓐᓇᐅᑉ ᐊᕐᕌᒍᖓᓄᑦ 2016-17 
ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᒃᑯᑦ ᐅᓂᒃᑲᐅᓯᓕᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒋᓯᒪᔭᖏᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ 
ᐱᕚᓪᓕᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂᑦ ᐱᒻᒪᕆᐅᔪᒥᒃ ᐱᖁᔭᖅᑎᒍᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒋᒋᐊᓕᒻᒥᓂᒃ ᐱᔭᕇᖅᓯᔪᒥᓂᐅᑎᓪᓗᒋᑦ.
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ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ  
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑐᙵᕕᖏᑦ      

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖅ ᐋᖅᑮᓯᒪᕗᖅ ᐅᑯᓂᖓ ᑐᙵᕕᒋᔭᑦᑎᓐᓂᑦ 
ᑐᑭᒧᐊᕈᑎᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ.  ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᓪᓗᑕ, ᐱᓇᓱᐊᖅᐸᒃᐳᒍᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕗᑦ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓗᑎᒃ ᐃᒫᒃ:

 ▪ ᑐᓴᐅᒪᖃᑎᒌᒍᑎᑦᑎᐊᕙᐅᔪᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᕈᑎᑦᑎᐊᕙᐅᔪᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᑎᒃ;

 ▪ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᖅᑎᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᐅᔪᒻᒪᕆᒃᑯᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ, 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᖏᑦ, ᐱᐅᔫᑎᓐᓇᓱᐊᖏᓐᓇᖅᑐᒋᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᔫᒥᑎᓐᓇᓱᐊᖃᑦᑕᖅᑐᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᑖᒃᑯᓄᖓ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓕᒻᒥᐅᑕᐅᔪᓄᑦ;

 ▪ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᒋᐊᓪᓚᖃᑦᑕᖅᑐᒍᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓂᒃ, ᐱᖃᓯᐅᑎᓪᓗᒍ ᓄᑖᕐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖃᑦᑕᖅᑐᑕ;

 ▪ ᑐᓴᐅᒪᖃᑎᖃᑦᑎᐊᖃᑦᑕᖅᑐᑕ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᐅᖃᓪᓚᓲᓂᒃ ᐅᖃᕈᓯᖏᑦ ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ 
ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᓪᓗ; ᐊᒻᒪᓗ

 ▪ ᐅᔾᔨᕆᔭᐅᑦᑎᐊᖅᑐᑕ ᖃᐅᔨᓴᓲᖑᓪᓗᑕ ᓂᕈᐊᖅᐸᑦᑐᑕᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᐊᑐᓕᖁᔭᐅᔪᑦ, 
ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑕᐅᓇᓱᐊᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᐅᒋᐊᙵᕈᑏᓪᓗ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᐊᓛᖑᖁᓪᓗᒋᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᔭᕗᑦ 
ᐱᔭᕇᕐᔫᒥᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖁᔭᑉ 
ᐱᓇᓱᐊᒐᖏᑕ ᐊᖏᓂᖅᓴᐅᓪᓗᑎᑦ ᓯᕗᒧᐊᑦᑎᓐᓇᓱᐊᖅᑐᒋᑦ, ᐊᒻᒪᓗ ᐊᑦᑐᐃᓂᖃᑲᒻᒪᑦᑎᑦᑕᐃᓕᓪᓗᒋᑦ 
ᐱᓇᓱᐊᒐᕗᑦ ᐃᓄᒻᒧᑦ ᑲᑐᔾᔨᔨᐅᔪᓄᓪᓗ. 



6 2016 - 2017 ᐊᕐᕌᒍᑕᒫᑦ ᐅᓂᒃᑳᓕᐊᖅ • ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ     

ᐅᑯᐊ ᐃᓚᖏᑦ ᓇᐃᓈᖅᓯᒪᔪᑦ ᐱᓕᕆᐊᕆᕙᑦᑕᖏᑦ ᐅᖃᐅᑕᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐱᖁᔭᖓᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᒋᓯᒪᔭᖏᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐊᑐᓂ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓄᑦ ᑐᕌᖓᔪᑦ 
ᑲᒪᒋᔭᐅᕙᓚᐅᖅᑐᑦ 2016-2017-ᒥ.

ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᓱᐃᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ  

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᔭᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᐊᔾᔨᒌᒃᑐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐅᖃᕈᓯᕐᒥᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᖓᒍᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖏᑦ ᐅᑯᓇᓂ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕈᑕᐅᓂᐊᖅᐳᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖓᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᑐᓴᐅᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ ᐅᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓇᖅᓯᕚᓪᓕᕐᓗᑎᒡᓗ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑑᑎᓂᒃ ᐅᖃᕈᓯᓖᑦ ᑐᑭᓯᔪᓐᓇᖁᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔭᖏᓐᓂ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖏᓐᓂᓪᓗ.  

ᐊᕐᕌᒍᖓᓂ 2016-17–ᒥ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᒃᓴᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑯᓂᖓ 
ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᓕᖅᑐᓂᒃ:

i. ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑎᖏᑦ

 ▪ ᐊᕐᕌᒎᓚᐅᖅᑐᒥ, ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕐᓂᖓᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᑕᐃᒎᓯᖅ ‘ᒥᑦᑕᕐᕕᒃ’ ᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒡᓗ ᓄᓇᓕᖕᓂᑦ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᓪᓗ ᐱᔨᑦᑎᕋᖅᑎᒃᑯᑦ ᑖᓐᓇ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕐᓗᓂ ᒥᑦᑕᕐᕕᓕᒫᓂᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ. 2016-
17−ᒥ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᐊᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᓖᑦ ᐊᑎᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᒥᑦᑕᕐᕕᕐᓂ ᑎᑎᖅᑲᖏᑦ ᓄᓇᕗᓕᒫᒥ.

ii. ᓄᓇᕗᒻᒥ/ᓄᓇᕗᓐᒥ

 ▪ ᑎᓯᐱᕆ 2013-ᒥ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐃᓱᒪᓕᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᕐᓂᖓ 
ᓄᓇᕗᒻᒥ (ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ) ᓄᓇᕗᓐᒥ (ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ). ᑕᐃᒪᐃᒃᑲᓗᐊᖅᑎᓪᓗᒍ, ᓱᓕ ᐊᔾᔨᒌᙱᓗᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᖕᒪᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᑐᓴᐅᒪᔪᓕᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓂᑦ. 2016-17−ᒥ, 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᖏᑦᑕ ᐱᓕᕆᕝᕕᖏᓐᓂᒃ ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᑐᑦᑕᕐᕕᖏᓐᓂᒡᓗ 
ᑎᓕᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐊᑐᖃᑦᑕᖁᔭᐅᓕᖅᖢᑎᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᓄᓇᕗᓐᒥᓪᓗ 
ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ ᑐᓴᐅᒪᔾᔪᑎᓕᒫᑦᑎᐊᖏᓐᓂ.

iii. ᐃᓄᒻᒪᕆᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔾᔪᓯᖏᑦᑕ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᑦ

 ▪ ᐃᓚᒋᔭᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᒋᐊᖅᑎᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᑖᒃᑯᐊ ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᔪᑦ 
ᑐᑦᑕᕐᕖᓪᓗ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ ᑎᓕᐅᖅᑕᐅᓗᑎᒃ ᐃᒫᒃ:

 = ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᓄᑦ ᒪᓕᒋᐊᓖᑦ ᐃᓄᒻᒪᕆᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᔾᔪᑎᖏᑕ ᐱᐅᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᑐᓴᐅᒪᔾᔪᑎᓕᒫᖏᓐᓂ;

 = ᓄᑖᕈᕆᐊᕐᓗᓂᔾᔪᒃ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕐᕕᖏᑦᑕ ᐅᖃᓕᒫᒐᖏᑦ ᒪᓕᒋᐊᓕᖏᓪᓗ ᐃᓄᒻᒪᕆᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᑎᒍᑦ ᕿᓚᒻᒥᐅᔪᒃᑯᑦ; ᐊᒻᒪᓗ  

 = ᐊᑐᖅᑕᐅᑎᓪᓗᓂᔾᔪᒃ ᐃᓄᒻᒪᕆᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓄᑦ ᐊᓯᖏᓐᓄᓪᓗ.
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ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᓴᖅᑮᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐊᑐᕐᔫᒥᖁᔨᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᐋᖅᑭᐅᒪᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒡᓗ 
ᑐᖅᑯᐃᕕᖕᒥᒃ ᑕᒪᐃᓐᓂ ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᓱᖅᑕᒥᖕᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐅᖃᕈᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ.

ᑑᒥᐊᒻᑯᑦ ᑐᖅᑯᐃᕝᕕᒃ

2016-17−ᒥ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖃᑎᖃᐃᓐᓇᓚᐅᖅᐳᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᑎᑭᓕᐅᕆᕝᕕᖓᓂᒃ 
ᐃᓚᓕᐅᔾᔨᓂᐊᖅᖢᑎᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᑑᒥᐊᒻ 6 ᑎᑎᖅᑭᕆᕝᕕᐊᓂ ᓄᑖᒃᑯᑦ ᑐᑭᓯᐅᒪᖃᑎᒌᖕᓂᒃᑯᑦ 
ᐊᖏᖃᑎᒌᒍᑎᒃᑯᑦ ᐃᓚᖃᖅᖢᑎᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᒃ.  ᑑᒥᐊᒻ ᓴᓇᓯᒪᔪᖅ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᔾᔪᑎᐅᓪᓗᓂ 
ᑐᑭᓕᐅᕆᔨᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔨᒻᒪᕆᐅᔪᓂᒃ ᑕᒻᒪᖅᓯᒪᙱᑦᑐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᓂᒡᓗ ᑐᑭᓕᐅᖃᑦᑕᖁᓪᓗᒋᑦ 
ᑐᑭᓕᐊᖏᓐᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ.

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᐱᖃᑕᐅᓪᓗᑎᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕆᐊᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᑐᑭᓕᐅᕆᔩᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᖓᓄᑦ ᑑᒥᐊᒻ 6−
ᓕᕆᓂᕐᒥᒃ.  ᐃᓕᓐᓂᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᐅᑯᓂᖓ:

 ▪ ᑕᐃᒎᓯᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖏᑦ, 

 ▪ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᐅᔪᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒡᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ, 

 ▪ ᑕᐃᒎᓯᖅᑕᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᑕᐅᓯᒪᓂᖏᑦ, 

 ▪ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓂᖅ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᕆᓂᕐᓂᓪᓗ, 

 ▪ ᑐᑭᓂᒃ ᑎᑎᕋᕐᓂᖅ, 

 ▪ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᕐᓂᖅ ᐊᔾᔨᒌᐸᓗᒃᑐᓂᒡᓗ ᑐᑭᓖᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᕙᒌᔭᐅᑎᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᑲᓇᑕᐅᑉ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᑐᑭᓕᐅᕆᔨᒃᑯᖏᓐᓂᒃ 
ᐃᓕᐅᖅᑲᖅᑕᐅᔪᐃᓐᓇᐅᖁᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓰᑦ ᑐᑭᖏᓪᓗ ᑖᒃᑯᐊ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᓄᐊᓯᒪᔭᖏᑦ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ ᑑᒥᐊᒻ 
ᑐᖅᑯᐃᕝᕕᐊᓄᑦ, ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᓕᓛᖅᑐᑦ ᐃᓕᓴᐃᔨᓄᑦ, ᑐᑭᓕᐅᕆᔨᓄᑦ, ᐊᓯᖏᓐᓄᓪᓗ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔨᒻᒪᕆᐅᔪᓄᑦ 
ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᓪᓗ.

ᐱᓕᕆᐊᖏᑎᒍᑦ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕐᓂᐊᖅᐸᔾᔪᒃ ᐊᔾᔨᒌᒡᔫᒥᔪᑎᒍᑦ ᐱᐅᔪᓂᒡᓗ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓄᑦ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᓄᑖᑦ ᓴᖅᑭᑕᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ.

 
ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᐅᑉ ᐋᖅᑭᓱᖅᓯᒪᓂᖏᑕ 
ᓇᓗᓇᐃᔭᖅᑕᐅᔾᔪᓯᖏᓐᓂᒃ 

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᓕᖅᑐᑦ ᓄᑖᒥᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ 
ᑐᑭᓂᒃ ᐅᖃᓪᓚᒍᓯᕐᓂᒡᓗ ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᖕᓂᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ. ᐃᑭᐊᖅᑭᕕᐊ 
ᑎᑎᖅᑲᖃᕐᕕᓕᒃ ᑎᑎᕋᖅᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᐱᕚᓪᓕᖅᑎᑦᑎᓂᕐᓂᒡᓗ 
ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᕈᓯᕐᒥᒃ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑑᑎᑎᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ.  ᓴᖅᑭᑕᐅᒃᐸᑦ, 
ᐅᖃᕈᓯᕐᓄᑦ ᑐᑮᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐃᓕᑉᐸᓪᓕᐊᔪᓂᒃ, ᐃᓕᓴᐃᔨᓂᒃ, 
ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓕᕆᔨᓂᒃ ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ ᐱᓕᕆᔨᒻᒪᕆᖕᓂᒃ ᐊᑐᖅᑐᓂᒃ 
ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑕᒻᒪᖅᓯᒪᙱᑦᑐᓂᒃ.   
ᑕᒪᓐᓇ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ 

ᑎᑎᕋᕐᓗᑎᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓗᑎᒡᓗ ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᒃᓴᖓ ᐃᓄᒃᑐᑦ.  ᐱᓕᕆᐊᕗᑦ ᑕᒪᑐᒪᓂ 
ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᐳᑦ ᐊᔪᕆᖅᓱᐃᔾᔪᑎᐅᓗᓂᓗ ᐱᐅᑏᓐᓇᕋᓱᒡᓗᒍ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᓯᕗᓂᑦᑎᓐᓂ.
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2016-17−ᒥ, ᐃᑭᐊᖅᑭᕕᐊ ᓴᖅᑭᑕᐅᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓚᖃᕐᓗᓂ ᐱᖓᓱᐃᓕᖓᔪᓂᒃ:

ᐅᖃᐅᓯᑦ  ᐊᑐᖅᐸᒃᑐᑦ 1000−ᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᑕᑯᔪᓐᓇᕐᓂᐊᖅᑐᑦ, ᐅᖃᕈᓯᑦ ᐅᖃᖅᑕᐅᕙᒃᑐᓪᓗ ᓄᐊᑕᐅᓯᒪᔪᑦ 
ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑑᑎᑎᒍᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐅᖃᕈᓯᕐᓂᒃ.

ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᑦ  ᐊᕕᒃᑐᐃᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ, ᐅᖃᕈᓯᕐᓂᒃ ᐅᖃᖅᑕᐅᕙᒃᑐᓂᒡᓗ ᐅᖃᐅᓯᑐᖄᓄᑦ, ᐃᓚᒋᐊᕈᑎᓂᒃ 
ᐃᓱᓕᔾᔪᑎᓂᒡᓗ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ ᐅᖃᓪᓚᒃᖢᑎᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ.

ᑎᑎᕋᕈᓯᓕᕆᓂᖅ ᑐᑭᓯᔾᔪᑕᐅᓗᓂ ᐋᖅᑭᐅᒪᓂᖓ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐊᔪᕆᖅᓱᐃᓗᓂᓗ ᑕᒻᒪᖅᓯᒪᙱᑦᑐᒥᒃ ᐊᑐᕐᓂᕐᒥᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ, ᐱᓗᐊᖅᑐᒥᒃ ᐱᐅᔪᒥᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐊᑐᖅᑕᑦ ᐃᓱᒫᓘᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᓪᓗᒥ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᕐᓂᕐᒧᑦ ᑐᑭᖏᑦ ᐃᓗᓕᖃᖅᑐᑦ 13,500 ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐅᖃᕈᓯᕐᓂᓪᓗ ᑐᑭᓯᒋᐊᒐᒃᓴᓂᓪᓗ 
3,500−ᓂᒃ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ.

2016-17−ᒥ ᓴᓇᒪᓂᖓ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖓᓗ ᐃᑭᐊᖅᑭᕕᐅᑉ ᐱᐊᓂᒃᑕᐅᓛᖅᑐᑦ ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓛᖅᑐᖅ 
ᐊᐃᕆᓕ 2018−ᒥ.

ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ  

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᑎᒡᓘᓐᓃᑦ ᖃᐅᔨᓵᖅᑐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᑕᐅᖁᓪᓗᒋᑦ 
ᐸᐸᑕᐅᖁᓪᓗᒋᓪᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐃᒎᓯᑐᖃᖏᑦ.

ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᖅ ᑭᙵᕐᓂ

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᖅᑎᖏᑦᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᑭᙵᓕᐊᓚᐅᖅᐳᑦ. 
ᐊᐱᖅᓱᓚᐅᖅᑐᑦ 8−ᓂᒃ ᐃᓄᒃᑑᓲᓂᒃ: ᒪᕐᕉᒃ ᐃᓐᓇᐅᓪᓗᑎᒃ, ᐱᖓᓱᑦ ᐃᓐᓇᕈᓕᖅᑐᑦ, ᐊᑕᐅᓯᖅ ᒪᒃᑯᒃᑐᖅ 
ᐊᑕᐅᓯᕐᓗ ᐃᓅᓱᒃᑐᖅ. ᐅᖃᓪᓚᒃᑏᑦ ᑐᓂᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒡᓗ ᐊᐱᕆᔭᐅᓪᓗᑎᒡᓗ ᖃᔅᓯᑦ 
ᐅᖃᑦᑎᐊᕈᓐᓇᕐᒪᖔᖏᓐᓂᒃ. ᐊᓯᐊᒍᓪᓗ, ᑐᑭᓕᐅᖁᔭᐅᕙᓚᐅᖅᑐᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᓂᒃ ᓂᕈᐊᕐᓗᑎᒡᓘᓐᓃᑦ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ 

ᐅᖃᐅᓯᕗᑦ/ᑎᑎᕋᐅᓯᕗᑦ ᑲᑎᒪᓂᖅ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ, ᒫᑦᓯ 2017 
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ᐅᖃᐅᓰᖕᓂᒃ. ᐱᓕᕆᔩᑦ ᐊᐱᕆᓚᐅᕆᕗᑦ ᐅᔾᔨᕈᓱᖕᒪᖔᖏᑦ ᐊᓯᔾᔨᖅᑐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᙱᓐᓂᐅᔪᓂᒡᓘᓐᓃᑦ ᐅᖃᖅᑕᓂᒃ 
ᐊᓯᖏᓐᓄᑦ ᐃᓄᖕᓄᑦ ᓄᓇᒥᓂᒃ, ᐃᓱᒪᒋᔭᖃᖕᒪᖔᖏᓪᓗ ᐅᖃᐅᓯᖅ ᐱᐅᖅᓱᐊᖅᑕᐅᓗᓂ ᐃᓄᒃᑐᓪᓗ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᑦ.

ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᑦ ᐱᓕᕆᐊᖓᑦ ᓇᑦᑎᓕᖕᒥᐅᑐᑦ

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓚᐅᕐᒥᔪᑦ ᕼᐊᓪᓚᕆ ᐱᓕᕆᔨᖏᓐᓂᒃ ᐃᑲᔪᖅᑎᒌᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᑎᑎᕋᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᑲᔪᖅᑐᖅᑕᐅᓪᓗᑎᓪᓗ ᓇᑦᑎᓕᖕᒥᐅᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓂᒃ. 2016-ᖑᑎᓪᓗᒍ ᕼᐊᓪᓚᕆ ᐱᓕᕆᔨᖏᑦ 
ᐃᓚᓯᓚᐅᖅᐳᑦ ᓄᑖᓂᒃ ᓇᑦᑎᓕᖕᒥᐅᑐᑦ ᑐᑭᖏᓐᓄᑦ, ᐃᙱᐅᓯᓕᐅᖅᖢᑎᒃ ᕿᓪᓕᖅᑐᒃᑯᑦ, ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓪᓗᑎᒃ, ᖃᐅᔨᒋᐊᕐᕕᒃᓴᓕᐅᖅᖢᑎᒡᓗ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᐃᓕᓴᐃᔨᐅᔪᓄᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᓯᒪᔭᖏᑦ ᑕᐃᒎᓯᑐᖃᕐᓄᑦ

2016-17−ᒥ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᒪᕐᕉᖕᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᖃᓕᒫᒐᕐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᑕᐃᒎᓯᑐᖃᕐᓂᒃ ᖃᓕᐅᔮᖅᐸᐃᑐᑦ.  ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐅᖃᓕᒫᒐᖅ ᑕᐃᒎᓯᓕᕆᔪᖅ 
ᐃᒡᓗᕕᒐᐅᑉ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐱᖃᑖᓗ ᖃᒧᑏᒃ ᒥᒃᓵᓄᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐊᑐᖅᑎᑦᑎᓂᐊᖅᐳᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᓂᒃ, 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᕕᐅᔪᑦ ᐃᓄᖕᒧᓪᓘᓐᓃᑦ, ᓄᓇᕗᑉ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓄᑦ 
ᓯᓚᑖᓂᓪᓗ, ᐱᓇᓱᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᑐᐃᓐᓇᕈᕆᐊᕐᓗᓂᔾᔪᒃ ᖃᐅᔨᒪᓂᕆᔭᑦ 
ᖃᐅᔨᒪᔨᑕᕐᓂᒡᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᕐᓂᒃ 
ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᑎᕆᓂᕐᒥᓪᓘᓐᓃᑦ.

ᑕᓪᓕᒪᐃᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᐃᓚᐅᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᑲᑎᒪᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᓴᐃᓐᑦ ᔮᓐᔅᒥ ᐅᑐᐱᕆ 2017−ᖑᑎᓪᓗᒍ. ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ, ᐊᐅᓚᑦᑎᔨ ᖃᐅᔨᓴᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᓪᓗ 
ᐅᖃᓪᓚᓚᐅᖅᐳᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᖏᓐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᕆᓯᒪᓕᖅᑕᖏᓐᓂᒡᓗ ᐅᓪᓗᒥᒧᑦ 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᕐᓂᕐᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖑᓂᖏᓐᓂᒡᓗ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᓕᐅᕐᓂᕐᒥᒃ ᑲᓇᑕᓕᒫᒧᑦ.

ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᒥᒃ ᐃᑭᐊᖅᑭᕕᒃᑯᑦ, ᐋᒃᑎᑦ ᑏᑉᓕ, ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᑕᐅᓯᕈᐃᓂᕐᒥᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ 
ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖓᓐᓂᓪᓗ. ᑎᑎᕋᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓂᑦ 

ᐅᖃᐅᓯᕗᑦ/ᑎᑎᕋᐅᓯᕗᑦ ᑲᑎᒪᓂᖅ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ.
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ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖏᓐᓂ ᐅᑭᐅᖅᑕᖅᑐᒥ ᐱᓇᔪᖕᓂᖏᓪᓗ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑕᐃᒃᑯᐊᓗ ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᑎᑎᕋᐅᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᖃᐅᔨᓇᓱᒃᖢᑎᒃ ᐊᔪᕐᓇᙱᒻᒪᖔᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᖃᕐᓂᕐᒥᒃ 
ᐃᓄᒃᑐᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᕈᓐᓇᖅᑐᑦ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᕐᓂᒃ ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ 
ᓇᓕᐊᖕᓂᑐᐃᓐᓇᖅ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᒥᑦ ᑲᑐᔾᔨᔨᐅᔪᓂᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕋᔭᙳᐊᖅᑐᓂᒃ 
ᐊᑐᓕᖁᔨᓕᕐᓂᕈᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᙵᖅᑎᑦᑎᔪᒪᓐᓂᕈᑎᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ.

ᐅᖃᐅᓯᕗᑦ/ᑎᑎᕋᐅᓯᕗᑦ ᑲᑎᒪᓂᖅ 
ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ, ᒫᑦᓯ 2017

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓚᐅᖅᐳᑦ ᐅᖃᐅᓯᕗᑦ/ᑎᑎᕋᐅᓯᕗᑦ ᑲᑎᒪᓂᕐᒥᒃ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ.  
ᑲᑎᒪᔭᖅᑐᖅᑐᖃᓚᐅᖅᐳᑦ 43−ᓂᒃ, ᐃᓚᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔨᒻᒪᕇᑦ, ᑎᒍᒥᐊᖅᑎᐅᖃᑕᐅᔪᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔨᓂᒡᓗ 
ᐊᓯᖏᓐᓂᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓂᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᓄᓇᖓᓂᑦ ᑲᓇᑕᒥ.  

ᐊᒥᓱᑦ ᖃᐃᖁᔭᐅᓯᒪᓪᓗᑎᒃ ᐅᖃᓪᓚᒃᑎᐅᓚᐅᖅᑐᑦ, ᐅᑯᐊ ᐃᓚᒋᔭᐅᓪᓗᑎᒃ:

ᒥᐊᕆᐊᒻ ᐊᒡᓘᒃᑲᖅ, ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᖅ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ, ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᓄᐊᑦᑎᔭᕆᐊᖃᕐᓂᑦᑎᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᑐᖃᕐᓂᒃ;

ᒫᓂᑲ ᐃᑦᑐᒃᓵᕐᔪᐊᑦ, ᑲᓇᑕᒥ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨ ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ ᑲᓇᑕᒥ, ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᐱᕙᓪᓕᐊᔪᓂᒃ ᑲᓇᑕᒥ ᓴᖅᑭᑦᑎᓇᓱᐊᖅᖢᑎᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒃ ᐃᓄᓕᒫᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ;

ᐅᖃᐅᓯᕗᑦ/ᑎᑎᕋᐅᓯᕗᑦ ᑲᑎᒪᓂᖅ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ, ᒫᑦᓯ 2017 
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ᔩᓚ ᐸᓪᓗᖅ-ᑯᓘᑦᓯᐊᐃ, ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ, ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᖅ 
ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓴᓇᔭᐅᓂᖏᓐᓂᒡᓗ ᐃᓄᐃᑦ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ ᐊᔾᔨᒌᖕᓂᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒃ. 
ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐃᓚᖏᓐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᒃᐸᙱᓐᓂᐅᔪᓂᒃ ᐱᑕᖃᑦᑎᐊᙱᓐᓂᖓᓄᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒃ 
ᐃᓄᖕᓄᑦ ᑲᓇᑕᒥ, ᐱᖃᕆᐊᖃᕐᓂᕐᒥᒡᓗ ᐊᔾᔨᒌᒃᑐᒥᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᒡᔫᒥᔪᒥᒃ 
ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᓗᑎᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᕐᓗᓂ ᑕᒪᐃᓐᓄᑦ ᐊᕕᒃᑐᖅᓯᒪᔪᓕᒫᓂ. 

ᔭᐃᐱᑎ ᐊᕐᓇᒃᑲᖅ, ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᓚᑦᑐᖅᓴᕐᕕᕐᒥᑦ, ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᓯᕐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓪᓗᑎᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑭᖑᕚᑦᑎᓐᓄᑦ. ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᖏᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᔾᔪᑎᑦᑎᐊᕙᐅᓂᖏᓐᓄᑦ, ᐅᖃᐅᓯᑐᐊᓖᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᒐᕐᓂᕐᓂᖏᓐᓂᒃ.

ᒪᐃᑯ ᑯᒃ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓂᙶᖅᑐᖅ, ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓵᕕᓂᕐᒥᓂᒃ 
ᐊᔾᔨᒌᙱᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᓪᓚᐅᓯᕐᓂᒃ ᐅᖃᓪᓚᖕᓂᒃᑯᑦ, ᑎᑎᕋᕐᓂᒃᑯᑦ, ᑎᑎᕋᐅᓯᒃᑯᑦ, ᐅᖃᖅᑕᐅᑦᑎᐊᕐᓂᖏᑦᑎᒍᑦ, 
ᑎᑎᕋᐅᓯᑎᒍᓪᓗ. ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᕐᒥᔪᖅᑕᐅᖅ ᐊᔾᔨᒌᙱᓐᓂᖃᖕᒪᖔᖏᑦ ᑭᖓᕚᕇᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑭᓲᖕᒪᖔᑕᓗ 
ᑕᐃᒃᑯᐊ ᐊᔾᔨᒌᙱᓐᓂᐅᔪᑦ.

ᑲᑎᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᕆᕗᑦ ᐱᔾᔪᑕᐅᔪᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑐᓪᓗ ᐅᖃᓪᓚᐅᓯᕐᓂᒃ, ᐅᑯᐊ 
ᐃᓚᐅᓪᓗᑎᒃ:

 ▪ ᒫᓐᓇ ᐊᑐᖅᑕᐅᔪᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᑦ;

 ▪ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ ᓄᓇᓕᖕᓂ;

 ▪ ᑕᐃᒎᓯᑐᖅᑲᑦ;

 ▪ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᑐᙵᕕᒋᔭᐅᔪᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᑕᐅᒎᓯᕐᓄᑦ

 ▪ ᑎᑎᕋᐅᓯᑦ ᑕᒻᒪᖅᑕᖅᓯᒪᙱᑦᑐᑦ ᐊᒻᒪ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᒪᓕᒐᖏᑦ;

 ▪ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᑦ;

 ▪ ᐅᖃᐅᓯᖅᑕᕆᔭᐅᔪᑦ ᐊᔾᔨᒌᙱᓐᓂᖏᑦ;

 ▪ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖏᑦ, ᐃᓚᐅᓪᓗᑎᒃ ᐅᓪᓗᐃᑦ ᑕᖅᑮᓪᓗ ᐊᑎᖏᑦ.

ᑲᑎᒪᕕᒡᔪᐊᖃᑕᐅᔪᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᒥᓱᓂᒃ ᐊᑐᖁᔭᒥᓂᒃ, ᐊᒥᓱᓪᓗ ᑐᕌᖓᓪᓗᑎᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ 
ᐱᖁᔭᖅᑎᒍᑦ ᐱᓇᓱᐊᒐᖏᓐᓂᒃ:

 ▪ ᓇᓗᓇᐃᔭᕐᓗᒋᑦ ᓇᐅᒃᑯᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᕆᐊᖃᖕᒪᖔᖏᑦ;

 ▪ ᑕᐃᒎᓯᓕᕆᓂᕐᓂᒃ ᑲᑎᒪᒃᑲᓐᓂᖅᐸᒡᓗᑎᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓇᓱᐊᕐᓗᑎᒃ ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒡᓗ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ;

 ▪ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᐅᖏᓐᓇᕈᒪᓪᓗᑎᒃ ᐊᔾᔨᒌᒃᑐᒥᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᖅᑖᖅᑎᑦᑎᔪᖃᕋᓱᐊᖅᑎᓪᓗᒍ;

 ▪ ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᓂᒃ  ᓄᓇᓕᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ.
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ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓖᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᖁᓪᓗᒍ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᐱᐅᔫᑎᑕᐅᖏᓐᓇᕐᓂᐊᕐᓂᖓᓂᒃ  

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᓂᖃᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒡᓗ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ 
ᖁᑦᑎᖕᓂᖃᖅᑐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᔾᔨᒌᒃᑐᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᖃᓲᕐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒍ ᐱᑦᑎᐊᖅᓯᒪᓗᒍ ᐊᑐᖅᑕᐅᓲᖑᓂᖓᓂᒡᓘᓐᓃᑦ.

ᐸᕐᓇᒃᐸᓪᓕᐊᓗᑎᒃ ᓴᖅᑭᑕᐅᓂᒃᓴᖏᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ, 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᓴᖅᑭᑦᑎᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᓕᕆᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᐅᑎᒃᓴᓂᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᕆᔭᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓄᑦ.  ᐃᑲᔪᖅᑐᕐᓂᐊᕐᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᖏᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕈᑕᐅᓗᓂ 
ᐅᖃᐅᓯᖓ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ, ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐃᑦ ᐱᖓᓲᓕᖓᔪᑎᒍᑦ ᖁᓕᕇᓕᖕᓂᑦ 
ᑮᓇᐅᔭᖅᑖᖅᑎᑕᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᖅᑐᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᑦ ᐅᖃᕈᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑐᓄᑦ ᑎᑎᕋᕈᓐᓇᑦᑎᐊᖅᑐᓄᓪᓗ 
ᐃᓄᒃᑐᑦ. ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᑎᖏᑦᑕ ᐊᑐᐊᒐᖓᒍᑦ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᖃᖅᐳᑦ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐱᓕᕆᐊᕆᓗᓂᔾᔪᒡᓗ ᖃᐅᔨᓴᕈᑏᑦ ᖃᐅᔨᓇᓱᒡᓗᑎᒃ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅᑖᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒡᓗ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᐊᔪᙱᑦᑐᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖁᑎᖏᓐᓄᑦ. 

2016-17−ᒥ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᓚᐅᖅᐳᑦ ᓴᖅᑭᑕᐅᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᖃᐅᔨᓴᕈᑏᑦ ᑕᓪᓕᒪᑎᒍᑦ 
ᐅᖃᕈᓯᖅᑎᒍᑦ. ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᑦ, ᓇᑦᑎᓕᖕᒥᐅᑐᑦ, ᐹᓕᕐᒥᐅᑐᑦ, ᕿᑭᖅᑖᓘᑉ ᐅᐊᖕᓇᖓᓂ ᓂᒋᐊᓂᓪᓗ. 
ᐆᒃᑑᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᑎᒃ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᐅᓚᐅᖅᑐᓂᒃ ᒫᑦᓯᐅᑉ ᓄᙳᐊᓂ. ᖃᐅᔨᓴᕐᓃᑦ ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᕋᓱᒋᔭᑦ 2017-
18 ᐊᕐᕌᒍᐊᓂ.

ᐃᑲᔪᕐᓂᖅ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᒃ, ᓇᒻᒥᓂᖁᑎᖃᖅᑐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓂᒃ

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐃᓱᒪᒃᓴᖅᓯᐅᕆᐊᖃᖅᑐᑦ ᑕᐃᒎᓯᐅᖁᔭᐅᔪᓂᒃ, ᐅᖃᐅᓯᒃᑯᑦ 
ᑕᐃᔭᐅᖃᑦᑕᕐᓂᐊᓕᖅᑐᓂᒃ, ᑎᑎᖅᑲᓂᒃ, ᒪᓕᒃᑕᐅᔭᕆᐊᓕᖕᓂᒃ, ᖃᐅᔨᒪᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ 
ᐱᐅᔫᑎᒋᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑐᓴᐅᒪᔾᔪᑎᖏᓐᓂᒃ ᒥᓂᔅᑕᑉ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑐᒃᓯᕋᖅᑎᓪᓗᒍ, 
ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᑲᒥᓯᓇᓘᓐᓃᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᓯᐊᓄᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖑᔪᒧᑦ.

ᑎᓕᔭᐅᔭᕌᖓᒥᒃ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᑯᓂᖓ ᐃᑲᔪᖅᓯᒪᓚᐅᖅᑐᑦ:

ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖁᔨᓪᓗᑎᒡᓗ 1,000 ᐅᖓᑖᓃᑦᑐᓄᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓄᑦ 
ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ ᐱᓕᕆᕝᕖᓪᓗ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᖏᓐᓂᒃ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑎᖏᓐᓂᒡᓗ. ᑕᐃᒎᓯᓕᕆᔨᑦ 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓂ ᑐᑭᓕᐅᕆᔨᓪᓗ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂ ᐱᓕᕆᐊᖃᓚᐅᕐᒥᔪᑦ 198−ᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ 
ᑐᑭᖏᓐᓂᒡᓗ ᐃᒃᐱᖕᓂᕐᓂᕐᓂᒃ ᐃᒃᐱᖕᓂᐊᓂᕐᓂᓪᓗ.

ᐱᓕᕆᖃᑎᒌᒃᑐᒃᓴᓂᒃ ᓴᖅᑭᑕᐅᔪᖃᓚᐅᖅᐳᖅ ᐱᒋᐊᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐄᔭᒐᓄᑦ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ.  

ᐋᓐᓂᐊᖃᕐᓇᙱᑦᑐᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖁᔨᓪᓗᑎᒡᓗ 17−ᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ 
ᐃᓱᒪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 37−ᓂᒡᓗ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᓄᓕᐊᕐᓂᕐᒧᑦ.

ᒐᕙᒪᓕᕆᔨᒃᑯᑦ

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖁᔨᓪᓗᑎᒡᓗ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐊᑐᖅᑕᐅᓂᐊᖅᑐᓂᒃ ᓄᑖᕐᒧᑦ 
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ᒥᕝᕕᖕᒧᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂ. 36−ᓂᒃ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑰᖓᔪᓂᒃ ᑎᑎᖅᑲᓕᐅᓚᐅᖅᑐᑦ ᓄᑖᕈᕆᐊᖅᑕᐅᓪᓗᑎᒡᓘᓐᓃᑦ.

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓯᓚᑦᑐᖅᓴᕐᕕᒃ  

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᕿᒥᕐᕈᓚᐅᖅᐳᑦ ᖃᓄᐃᓕᐅᕆᐊᖁᔨᓪᓗᑎᒡᓗ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᑦ 
ᐊᑎᖏᓐᓂᒃ (7), ᐃᖅᑲᓇᐃᔮᑉ ᑕᐃᔭᐅᕙᖕᓂᖏᓐᓂᒃ (157) ᐃᒡᓗᐃᓪᓗ ᑎᑎᖅᑲᖏᓐᓂᒃ (4).

ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᑦ  

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᓚᐅᖅᑐᑦ ᐊᕙᑎᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᒃ ᓴᖅᑭᑦᑎᓂᕐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐊᑎᕐᒥᒃ 
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᒐᒃᓴᒥᒃ ᑐᑭᓯᔭᐅᓗᓂ ᓈᒻᒪᒋᔭᐅᓗᓂᓗ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓕᒫᓄᑦ.  ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒧᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᒐᒃᓴᖅ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᓂᐊᖅᑐᑦ ᓴᖅᑭᑎᑦᑎᓂᒥᒃ ᐊᑦᑕᕐᓇᙱᑦᑐᒥᒃ, ᑲᒪᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᒃ, ᖃᐅᔨᒪᓂᕐᒥᒡᓗ 
ᐊᖑᓇᓱᒃᑎᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᖁᑭᐅᓯᕆᓂᕐᒥᒃ ᑲᒪᑦᑎᐊᕐᓂᕐᒥᒃ ᑐᖅᑯᐃᕙᖕᓂᕐᒥᒡᓗ, 
ᐊᖑᓇᓱᑦᑎᐊᖃᑦᑕᕐᓂᕐᒥᒃ ᐅᖅᑯᒃᓴᐅᓯᕐᓂᓪᓗ, ᐊᑦᑕᕐᓇᙱᑦᑐᒃᑯᑦ ᐃᖏᕐᕋᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᒃᑯᑦ ᐃᒪᒃᑯᓪᓗ 
ᐆᒪᓇᓱᐊᕐᓂᕐᒥᒡᓗ ᑐᐊᕕᕐᓇᖅᑐᒃᑯᑦ. ᐊᖏᓚᐅᖅᑐᑦ ᑕᐃᒎᓯᖅ ᐊᖑᓇᓱᑦᑎᐊᕐᓂᖅ ᑐᑭᖃᕐᓂᖓᓂᒃ 
ᑲᒪᑦᑎᐊᖅᖢᓂ ᐊᖑᓇᓱᒃᑐᖅ.

ᓇᒻᒥᓂᖅᓱᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᕝᕖᑦ  

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᓴᖅᑭᔮᖅᑎᑦᑎᔭᖅᑐᖅᓯᒪᑎᓪᓗᒋᑦ ᐃᖃᓗᖕᓂ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑭᒡᒐᖅᑐᐃᔨᓂᒃ ᐊᒥᓱᓂᒃ 
ᓇᖕᒥᓂᓕᖕᓂᒃ ᐅᖃᖃᑎᖃᓚᐅᖅᐳᑦ ᐱᓇᓱᐊᖅᑕᑦᑕ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᑲᒪᒋᔭᒃᓴᑦᑎᓐᓂᓪᓗ. ᑕᐃᒪᐃᓐᓂᖓᓄᑦ, 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐃᑲᔪᓚᐅᖅᐳᑦ ᓇᖕᒥᓂᓖᑦ ᕋᐃᑎᐊᓐᑯᓐᓂ ᑐᓴᐅᒪᔾᔪᑎᒃᓴᓂᒃ ᐅᖃᓕᒫᒐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓄᓪᓗ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ.

ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᕐᓂᖅ

ᒪᓕᒡᓗᒍ ᐃᓚᖓ 32 ᓄᓇᕗᑦ ᓄᓇᑖᕈᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᐊᖏᕈᑎ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ 
ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᖃᑦᑕᕆᐊᓖᑦ ᐃᓄᖕᓂᑦ, ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᓄᓇᓖᑦ ᒐᕙᒪᖏᓐᓂᑦ 
ᐊᒃᑐᖅᑕᐅᓂᖃᕐᓂᐊᕈᑎᒃ ᖃᓄᐃᓕᐅᕈᑎᖃᕐᓂᖏᓐᓄᑦ.  
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ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᖃᓯᐅᔾᔨᓯᒪᔪᑦ ᑕᐃᑲᓂ ᑎᑎᕋᕆᐊᙵᖅᓯᒪᔭᒥᓂᒃ ᒪᓕᒐᕋᓛᖏᓐᓂ 
ᐊᐅᓚᔾᔪᓯᖏᓐᓂᓪᓗ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᕐᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒍᒥᐊᖅᑎᐅᖃᑕᐅᔪᓂᑦ 
ᐃᓚᐅᖃᑕᐅᖃᑦᑕᕆᐊᖃᕐᓂᖏᓐᓂᓪᓗ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᖃᑦᑕᖁᓂᐊᖅᑕᒥᓂᒃ 
ᐃᓱᒪᓕᐅᕈᑎᒋᓂᐊᖅᑕᒥᓂᒡᓗ.

ᐃᓄᐃᑦ ᑕᐱᕇᑦ ᑲᓇᑕᒥ/ᐊᑕᐅᓯᖅ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᓕᕆᔨᒃᑯᑦ 

ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᖅ, ᒫᑦᓯ 2017

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔩᑦ, ᐃᓐᓇᒻᒪᕇᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᔨᒻᒪᕆᐅᔪᑦ, ᐊᒻᒪᓗᑦ ᐃᓄᐃᑦ 
ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᖏᓐᓃᙶᖅᑐᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂᓗ ᑲᑎᓚᐅᖅᓯᒪᔪᑦ ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥ ᐅᖃᐅᓯᖃᖅᖢᑎᒃ 
ᓴᖅᑭᑎᑕᐅᓂᒃᓴᖓᓂᒃ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᑐᙵᕕᖃᕐᓗᓂ ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᓱᖅᓯᒪᔪᒥᒃ 
ᖃᓕᐅᔮᖅᐸᐃᑎᑐᑦ.

ᐅᖄᓚᖃᑦᑕᖅᑎᑦᑎᓂᖅ ᓈᓚᐅᑎᑎᒍᑦ ᑕᓚᕖᓴᑎᒍᓪᓗ

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᖃᓪᓚᒡᕕᒃᑰᖅᑎᑦᑎᖃᑦᑕᓚᐅᖅᐳᑦ ᓰᕖᓰᒃᑯᑦ ᐊᐱᖅᓱᖅᖢᑎᒃ ᓈᓚᒃᑐᓂᒃ 
ᑕᐃᒎᓯᑐᖃᐃᑦ ᒥᒃᓵᓄᑦ ᐊᑐᖅᑕᐅᓗᐊᕈᓐᓃᖅᑐᓂᒃ ᐅᓪᓗᒥ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ. ᐃᑲᕐᕌᒃ ᒪᕐᕉᒃ ᐅᖓᑖᓄᑦ, 
17 ᐅᖄᓚᔪᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᐳᑦ ᐃᒻᒪᖄ 30−ᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᑐᖃᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᓄᓇᒥ, ᓯᓚᒥ, 
ᐊᖑᓇᓱᖕᓂᕐᒥᒃ, ᓄᑕᖅᑭᕆᓂᕐᓂᒃ, ᐊᓐᓄᕌᓂᒃ, ᓴᓇᕐᕈᑎᓂᒡᓗ. ᐃᓚᖏᑦ ᐅᖄᓚᔪᑦ ᐃᓱᒫᓘᑎᒥᓂᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᖃᓚᐅᖅᑐᖅ ᐊᓯᔾᔨᖅᓯᒪᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᒪᒃᑯᖕᓂᖅᓴᑦ ᐅᖃᓪᓚᒍᓯᖏᓐᓂᒃ ᖃᓄᕐᓗ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᖅ 
ᐱᐅᓯᕚᓪᓕᕈᑕᐅᔪᓐᓇᕐᓂᖓᓂᒃ ᐱᓕᕆᐊᖃᕐᓂᐊᕐᓗᑎᒃ ᐅᖃᐅᓯᑦ ᐊᓯᐊᙳᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᓯᔾᔨᖅᐸᓪᓕᐊᓂᖏᓐᓂᒡᓗ. 

ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔩᑦ (ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦ)

ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ ᐅᖃᓪᓚᓚᐅᖅᐳᖅ ᐃᓄᐃᑦ ᖃᐅᔨᒪᔭᑐᖃᖏᓐᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᖑᔪᑦ ᑲᓇᑕᒥ ᐱᔾᔪᑎᓖᑦ ᐊᑕᐅᓯᕐᒥᒃ ᑎᑎᕋᐅᓯᖃᕐᓂᖅ ᐃᓄᒃᑐᑦ.  ᑐᓴᕈᓐᓇᓚᐅᖅᐳᑦ 
ᐃᓱᒪᒋᔭᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᒃᓴᕆᔭᓂᒡᓗ ᑲᑎᒪᔨᓂᑦ ᓅᑉᐸᓪᓕᐊᓂᕐᒧᑦ ᖃᓂᐅᔮᖅᐸᐃᒥᑦ ᖃᓕᐅᔮᖅᐸᐃᒧᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᓴᙱᓂᖏᑦ      

ᖄᖓᒍᒃᑲᓐᓂᖅ ᖁᓛᓃᑦᑐᑦ ᑎᑎᕋᖅᓯᒪᔪᑦ ᑲᒪᒋᔭᕆᐊᖃᖅᑕᖏᑕ, ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ 
ᐱᖁᔭᖅ ᐅᑯᓂᖓ ᓴᙱᓂᖃᖅᑎᑦᑎᔪᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓂ:

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᑎᓕᓯᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᔪᒥᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᖏᓐᓂᒃ ᑭᒃᑯᑐᐃᓐᓇᓂᓪᓘᓐᓃᑦ 
ᐃᓄᖕᓂᒃ ᐱᔨᑦᑎᕋᓲᕐᓂᒃ ᑎᒥᐅᔪᒥᒃ ᐊᑐᖃᑦᑕᖁᔨᓕᕐᓗᑎᒃ ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᒥᒃ ᑕᐃᒎᓯᕐᒥᒃ, 
ᐅᖃᕈᓯᕐᒥᒃ, ᑎᑎᕋᐅᓯᕐᒥᒡᓘᓐᓃᑦ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑎᑎᕋᕆᐊᙵᖅᓯᒪᔪᑦ ᒪᓕᒐᕋᓛᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᒍᓯᕐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᓱᐃᓂᐊᖅᑎᓪᓗᒋᑦ 
ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᖏᑕ ᐱᓕᕆᕝᕕᖏᓐᓄᑦ, ᑲᑎᒪᔨᓄᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᑎᒥᐅᔪᓄᑦ 
ᐊᑐᖅᑕᐅᔭᕆᐊᖃᓕᕐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐊᔾᔨᒌᓕᖅᓱᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᑕᐃᒎᓯᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐅᖃᐅᓯᐅᔪᑦ. 
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ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᕈᓐᓇᕐᒥᔪᑦ ᐅᐊᑦᑎᓗᑎᓪᓘᓐᓃᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᒃᑲᓐᓂᕐᓂᒃ ᒥᓂᔅᑕᐅᔪᑉ 
ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᐱᓕᕆᐊᖃᖁᔨᒃᐸᑕ.

ᑐᒃᓯᕋᖅᓯᒪᔪᖃᓚᐅᙱᑦᑐᖅ 2016-17 ᐊᕐᕌᒍᐊᓂ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᐋᖅᑮᔭᕆᐊᓖᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐊᐅᓚᑦᑎᓗᑎᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᔾᔪᑎᑖᖅᑎᑦᑎᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᐊᕐᒥᒃ ᐃᓕᓴᕆᔭᐅᓇᔭᕐᒪᑕ ᐱᓕᕆᐊᖃᖅᓯᒪᔪᒻᒪᕆᐅᔪᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᑦ ᐃᓄᐃᓪᓘᓐᓃᑦ ᐊᑐᓂ 
ᐃᑲᔪᕐᓂᖃᖅᖢᑎᒃ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑕᐅᓂᖓᓄᑦ, ᐊᑐᕐᔫᒥᑎᑕᐅᓂᖓᓄᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖓᓄᓪᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ.   

2017−ᒥ, ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᑐᓐᓂᖅᑯᓯᐊᖅᑎᓄᑦ ᑲᑎᒪᔨᕋᓛᕆᔭᐅᓚᐅᖅᐳᑦ.  
ᐱᖓᓱᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᒃ ᓂᕈᐊᓚᐅᖅᑐᑦ ᐃᑲᔪᖅᑐᐃᕙᒃᑐᓂᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ:  

ᓯᒥᐅᓂ ᐊᖅᐱᒃ  ᑭᒻᒥᕈᒻᒥᐅᑕᖅ, ᐃᑲᔪᕐᔪᐊᖅᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᐱᖅᑯᓯᑐᖃᒃᑯᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐱᓕᕆᖃᑕᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓪᓗᓂᓗ ᐅᔾᔨᕆᔭᐅᓕᖅᑎᑦᑎᓪᓗᓂ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᐅᖃᓪᓚᒋᐊᖃᕐᓂᕐᒥᒃ ᓄᓇᖅᑲᑎᒥᓄᑦ;

ᑐᐊᑎ ᐊᒡᓘᒃᑲᖅ  ᐊᕐᕕᐊᕐᒥᐅᑕᖅ, ᐊᒃᓱᕉᑎᖃᐃᓐᓇᖃᑦᑕᕐᓂᖓᓄᑦ ᐅᔾᔨᕆᔭᐅᓕᖅᑎᑦᑎᓇᓱᒃᖢᓂ ᐃᓄᒃᑐᑦ 
ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᐱᓕᕆᖃᑕᐅᕙᒃᖢᓂ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᕙᒃᖢᓂᓗ ᖃᐅᔨᖃᑦᑕᖅᓯᒪᔭᒥᓂᒃ ᖃᐅᔨᒪᔭᒥᓂᒡᓗ ᓈᓚᐅᑎᒃᑯᑦ;

ᔫᓕᐊ ᐆᕆᓇ  ᐃᖃᓗᒃᑑᑦᑎᐊᕐᒥᐅᑕᖅ, ᐅᑭᐅᑦ ᖁᓕᑦ ᐅᖓᑖᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᖓᓐᓂᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᐅᓪᓗᓂ 
ᕿᑎᕐᒥᐅᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓄᑦ ᓯᕗᓕᖅᑎᐅᖃᑦᑕᖅᓯᒪᓪᓗᓂᓗ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ 
ᕿᑎᕐᒥᐅᓄᑦ ᐊᒻᒪ ᐱᓕᕆᕐᔪᐊᖅᓯᒪᓂᖓᓄᑦ ᐅᖃᐅᓯᕐᒥᒃ ᐆᒻᒪᖅᑎᑦᑎᒃᑲᓐᓂᕐᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᓂᒃ 
ᐊᔾᔨᒌᙱᑦᑐᓄᑦ ᑎᑭᑕᐅᓇᓱᒃᑐᓄᑦ ᐱᓕᕆᖃᑕᐅᕙᒃᖢᓂ.
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ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐋᖅᑭᒃᓱᐃᔪᓐᓇᖅᑐᑦ, ᕿᒥᕐᕈᓗᑎᑦ, ᐊᑐᓕᖁᔨᓗᑎᒃ ᐊᐅᓚᑦᑎᓗᑎᒡᓘᓐᓃᑦ 
ᖃᐅᔨᓵᕈᑎᓂᒃ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐆᒃᑐᕋᕈᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓂᐊᕐᒪᑕ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᓂᒃ 
ᐊᔪᙱᓐᓂᕆᔭᐅᔪᓂᒃ ᐱᔾᔪᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐱᖃᓯᐅᑎᓗᒋᑦ ᓇᓗᓇᐃᒃᑯᑕᖅᑖᖁᓪᓗᒍ ᐃᓅᑉ 
ᐃᓕᓐᓂᐊᖅᓯᒪᑦᑎᐊᕐᓂᖓ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᕈᓐᓇᑦᑎᐊᕐᓂᖓᓄᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᖃᕐᓂᖓᓂᒃ 
ᖃᓄᖅ ᖃᐅᔨᒪᓂᖃᖅᑎᒋᓕᕐᒪᖔᕐᓘᓐᓃᑦ ᐃᓄᒃᑐᑦ ᖃᐅᔨᓴᕈᓐᓇᖅᖢᑎᒃ.

ᐋᒡᒋᓯ/ᓯᑎᐱᕆᒥᓪᓗ 2016-ᒥ ᑕᐃᒎᓯᓕᐊᖅᑎᒃᑯᑦ ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᖅᑐᑦ ᖃᕆᑕᐅᔭᒃᑯᑦ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᓐᓄᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓂᒃ, ᐃᒻᒥ ᖃᐅᔨᓴᖁᔭᐅᓪᓗᑎᒃ ᐊᔪᙱᓐᓂᖏᓐᓂᒃ ᐃᓄᒃᑐᑦ.  673−ᓂᒃ ᑭᐅᔭᐅᓚᐅᖅᐳᒍᑦ.

ᖃᐅᔨᓴᕈᑏᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᐳᑦ 50−ᐳᓴᓐᑎᑐᐃᓐᓇᐃᑦ ᑭᐅᔪᑦ ᐃᓄᒃᑑᓲᑦ (ᐃᓄᒃᑎᑐᑦ ᐃᓄᐃᓐᓇᖅᑐᓪᓘᓐᓃᑦ) 
11−ᐳᓴᓐᑎᑦ ᑭᐅᔪᑦ ᐃᒻᒥ−ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᖅᑐᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᓕᖕᒥᒃ 1 (ᐅᖃᓪᓚᒍᓐᓇᑐᐃᓐᓇᕐᓂᖅ) ᒪᓕᒃᖢᒋᑦ ᓄᑖᒥᒃ 
ᐅᖃᐅᓯᖅᑕᓄᑦ ᐱᕙᓪᓕᐊᓂᖓᓄᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᓂᒃ. 15−ᐳᓴᓐᑎᑦ ᐃᒻᒥ−ᖃᐅᔨᓴᓚᐅᖅᑐᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᓕᖕᒥᒃ 
2 (ᐅᖃᕈᓐᓇᑦᑎᐊᖅᖢᓂ ᐅᖃᐅᒫᕈᓐᓇᖅᖢᓂᓗ ᑎᑎᕋᕈᓐᓇᖅᖢᓂᓗ), 21-ᐳᓴᓐᑎᑦᓗ ᖁᑦᑎᖕᓂᕐᒥᒃ 3 
(“ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔨᒻᒪᕆᒃ”). 

ᖃᐅᔨᕈᑎᑦ ᓇᓗᓇᐃᖅᓯᓚᐅᖅᑐᑦ ᐱᔭᕆᐊᖃᒻᒪᕆᖕᓂᖏᓐᓂᒃ ᐅᖃᐅᓯᕐᓂᒃ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᕐᓂᒃ ᓄᓇᕗᑦ 
ᒐᕙᒪᒃᑯᖏᑦᑕ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᑦ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖁᓪᓗᒋᑦ ᐃᓄᑦᑐᓪᓗ ᐱᔨᑦᑎᕋᕐᓗᑎᒃ.

ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᑐᓴᖅᑎᑦᑎᔪᓐᓇᖅᑐᑦ ᐅᕝᕙᓘᓐᓃᑦ ᑐᓂᓯᓗᑎᒃ ᐅᓂᒃᑳᕐᓂᒃ ᐊᑐᓕᖁᔨᓗᑎᒡᓘᓐᓃᑦ 
ᒥᓂᔅᑕᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ.

ᑐᓂᓯᔪᖃᓚᐅᙱᑦᑐᖅ ᒥᓂᔅᑕᒧᑦ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 2016-17-ᖑᑎᓪᓗᒍ.

ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔭᐅᓛᖅᑐᑦ ᐱᓕᕆᐊᒃᓴᐅᓂᐊᖅᑐᑦ   

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ 2016-19 ᐱᓕᕆᕝᕕᐅᑉ ᐸᕐᓇᐅᑎᖏᑦ ᐱᖃᐅᓯᔾᔨᓯᒪᔪᑦ ᐅᑯᓂᖓ 
ᓯᕗᓪᓕᐅᔾᔨᓛᕐᓗᑎᒃ 2016-17 ᐊᕐᕌᒍᖓᓄᑦ:

 ▪ ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᖅᖢᑎᒃ, ᓈᓚᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥᐅᓂᒃ ᖃᐅᔨᓇᓱᒡᓗᑎᒃ ᐊᑐᓕᖅᑎᑕᐅᓂᖓᓂᒃ 
ᐊᑕᐅᓯᖕᒥᒃ ᐃᓄᐃᑦ ᑎᑎᕋᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ, ᐃᓄᓕᒫᓂᒃ ᑐᓴᐅᕐᕕᖃᕆᐊᖃᑦᑕᖅᑎᓪᓗᒋᑦ, 
ᖃᐅᔨᓴᕐᓗᑎᒃ ᑲᑎᒪᑎᑦᑎᖃᑦᑕᕐᓗᑎᒡᓗ ᑎᒍᒥᐊᖃᑕᐅᔪᓂᒃ;

 ▪ ᐱᔾᔪᑎᒋᓪᓗᒍ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᐱᔪᒃᓯᑎᑦᑎᔪᒪᓂᕐᒧᑦ ᐱᓕᕆᐊᖑᕙᒃᑐᖅ, ᓴᓇᕙᓪᓕᐊᕙᒡᓗᑎᒃ 
ᓴᖅᑭᑦᑎᕙᓪᓕᐊᕙᒡᓗᑎᒡᓗ ᐅᖃᐅᓯᕐᓄᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᕐᓄᑦ ᖁᑦᑎᖕᓂᓕᕇᓂᒃ ᐊᓯᖏᑎᒍᑦ ᐃᓄᒃᑑᖅᑐᓂᒃ, 
ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᖁᔨᕙᓪᓗᑎᒃ ᑲᒪᓗᑎᒡᓗ ᖃᐅᔨᓴᕈᑎᓂᒃ ᖃᐅᔨᔾᔪᑕᐅᓲᑦ ᐊᔪᙱᓐᓂᕆᔭᓂᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ 
ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖏᓐᓂᒃ;

 ▪ ᑮᓇᐅᔭᖃᖅᑎᑦᑎᓗᑎᒃ, ᐱᓕᕆᖃᑎᖃᕐᓗᑎᒃ ᐃᓕᖅᑯᓯᓕᕆᔨᒃᑯᓐᓂᒃ, ᑎᑎᕋᖅᐸᓪᓕᐊᓗᑎᒃ 
ᑐᖅᑯᖅᐸᓪᓕᐊᓗᒋᓪᓗ ᑕᐃᒎᓯᑐᖃᐃᑦ ᓄᓇᓖᓪᓗ ᐅᖃᕈᓯᖏᑦ ᓄᓇᓕᖕᓂ;

 ▪ ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓗᑎᒃ ᑐᖅᑯᐃᓯᒪᓗᑎᒡᓗ ᑕᐃᒎᓯᕐᓂᒃ, ᓴᖅᑭᑦᑎᕙᒡᓗᑎᒡᓗ ᑐᑭᖏᓐᓂᒃ;

 ▪ ᐃᑲᔪᕐᓗᑎᒃ ᒐᕙᒪᒃᑯᑦ ᐱᓕᕆᕝᕕᖏᓐᓂᒃ, ᑭᒃᑯᓕᒫᓄᑦ ᑐᑦᑕᕕᐅᓲᓂᒃ, ᓇᖕᒥᓂᖁᑎᓕᖕᓂᒃ, ᕼᐋᒻᓚᐅᔪᓂᒃ 
ᐊᓯᖏᓐᓂᒡᓗ ᑲᑐᔾᔨᖃᑎᒌᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ, ᓲᕐᓗ ᐄᔭᒐᐃᑦ.
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ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐃᓄᖁᑎᖏᑦ    

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᐃᓛᒃᑰᖓᓪᓗᓂ ᐊᓪᓚᒡᕕᐅᕗᖅ ᓄᓇᕗᑦ ᒐᕙᒪᖏᓐᓄᑦ 
ᐋᖅᑭᒃᑕᐅᓯᒪᓪᓗᓂ ᒪᓕᒃᖢᒍ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᑦ ᓴᐳᔾᔭᐅᓂᖏᓐᓄᑦ ᐱᖁᔭᖏᑎᒍᑦ.  ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ 
ᑲᑎᒪᔨᖃᖅᑐᑦ ᑕᓪᓕᒪᓂᒃ ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᓲᖑᓪᓗᑎᒃ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᐊᐅᓚᑦᑎᔩᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ (ᐊᐅᓚᑦᑎᔩᑦ) 
ᒪᓕᒃᖢᒍ ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᖁᔭᖏᑦ ᒥᓂᔅᑕᐅᔫᑉ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ. ᐃᓚᒋᔭᐅᔪᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᑲᑎᒪᔨᖏᓐᓄᑦ 
ᑎᒃᑯᐊᖅᑕᐅᓲᑦ ᐱᖓᓱᓄᑦ ᐊᕐᕌᒍᓄᑦ ᐊᑯᓂᐅᑎᒋᔪᖅ ᑲᑎᒪᔨᕈᒃᑲᓐᓂᕋᓱᐊᕈᓐᓇᖅᖢᑎᒃ.

ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒥᓂᔅᑕᖓ ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑎᒃᑯᐊᖅᓯᓲᖅ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᕐᒥᒃ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐅᑉ ᑐᖏᓕᐊᓂᒃ 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᓐᓄᑦ ᑐᓴᕆᐊᕐᕕᖃᖅᑳᓚᐅᖅᖢᓂ ᑲᑎᒪᔨᐅᔪᓂᑦ.  2016-17-ᖑᑎᓪᓗᒍ, ᑲᑎᒪᔨᖏᑦ 
ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᑯᐊᖑᓚᐅᖅᑐᑦ:

ᒥᐊᕆ ᑖᒻᓴᓐ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᖅ

ᒥᕆᐊᒻ ᐊᒡᓘᒃᑲᖅ, ᐃᒃᓯᕙᐅᑕᐅᑉ ᑐᖏᓕᐊ 

ᕉᔅᒪᕇ ᒦᔪᒃ, ᑲᑎᒪᔨ 

ᓗᐃ ᑕᐹᕐᔪᒃ, ᑲᑎᒪᔨ

ᔪᐃᓕ ᓴᖑᔭ, ᑲᑎᒪᔨ

2016-2017–ᖑᑎᓪᓗᒍ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐅᑯᓂᖓ ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᖃᓚᐅᖅᑐᑦ:

ᔩᓚ ᐸᓪᓗᖅ–ᑯᓘᑦᓯᐊᐃ, ᑐᑭᒧᐊᒃᑎᑦᑎᔨ

ᓈᓐᓯ ᑭᓴᖅ, ᐊᐅᓚᑦᑎᔨ ᖃᐅᔨᓴᖅᑐᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᖃᐅᔨᓴᕐᓂᕐᒧᑦ

ᓲᓴᓐ ᒐᓐ/ᓯᐴᓚ ᓅᐳᓪ, ᐊᐅᓚᑦᑎᔨ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᑎᑎᕋᕐᕕᖕᒥᓪᓗ

ᔫᓇ ᕿᓚᕝᕙᖅ, ᑕᐃᒎᓯᓕᕆᔨ, ᒐᕙᒪᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐃᓕᓐᓂᐊᕐᓂᓕᕆᓂᕐᒧᓪᓗ

ᑳᓖᓐ ᐋᕆᐊᒃ, ᑕᐃᒎᓯᓕᕆᔨ/ᖃᐅᔨᓴᖅᑎ

ᒪᐃᑯ ᑯᒃ, ᐅᖃᐅᓯᓕᕆᔨ

ᒫᑕ ᑯᓄᒃ, ᑎᑎᖅᑭᕆᔨᒻᒪᕆᒃ
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ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ 
ᓇᓕᖅᑲᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᖃᖅᓯᒪᔪᓄᑦ    

ᐊᕐᕌᒍ ᐃᓱᓕᑦᑐᒧᑦ ᒫᑦᓯ 31, 2017

ᑮᓇᐅᔭᖅᑐᕈᑎᑦ 
2017 

(ᖃᐅᔨᓴᖅᑕᐅᓯᒪᙱᑦᑐᑦ)

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᑦ 
2017 

ᑕᐃᒪᐃᑦᑐᑦ 
2016 

ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᖃᖅᓯᒪᔪᑦ

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᖅᑎᓪᓚᕆᖕᓄᑦ ᑮᓇᐅᔾᔭᒃᓵᑦ  $       958,000  $        827,806  $        796,820

ᐃᖅᑲᓇᐃᔭᓚᐅᑲᒃᑐᓄᑦ ᑮᓇᐅᔾᔭᒃᓵᑦ 83,000 212,948 123,294

ᐊᐃᑐᓯᐅᑦ ᐃᑲᔪᖅᓯᐅᓪᓗ 50,000 50,000 100,000

ᐊᐅᓪᓚᕈᑏᑦ ᐃᖏᕐᕋᔾᔪᑏᓪᓗ 320,000 270,526 413,828

ᐱᖁᑎᑦ ᓱᓇᒃᑯᑖᓪᓗ 100,000 41,379 24,761

ᓂᐅᕕᖅᑕᐅᔪᓄᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑏᑦ 100,000 57,261 30,117

ᑳᓐᑐᐊᒃᑎᒍᑦ ᐱᔨᑦᑎᕋᐅᑏᑦ 540,000 690,370 630,160

ᐊᑭᓕᒐᒃᓵᕐᔪᑦ ᐊᑭᓕᐅᑏᓪᓗ 10,000 8,670 7,383

ᐊᓯᖏᑦ ᐊᑭᓕᒐᒃᓴᑦ 15,000 0 0

ᖃᕋᓴᐅᔭᑦ ᓯᓚᑖᓃᑦᑐᑦ ᐃᓗᐊᓃᑦᑐᓪᓗ 0 6,660 18,496

ᒥᑭᑦᑐᑦ ᐊᑭᑐᔪᓄᑦ ᐱᖁᑎᑦ 0 9 037 0

$ 2,176,000 $ 2,174,657 $ 2,144,859
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ᑎᑎᖅᑲᑦ ᓇᓕᖅᑲᑦ ᐊᑭᓕᖅᓱᕆᐊᖃᖅᓯᒪᔪᓄᑦ 

ᐊᕐᕌᒍᖓ ᐃᓱᓕᑎᓪᓗᒍ ᒫᑦᓯ  31, 2017

1. ᖃᓄᐃᓕᖓᓂᖓ ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᐅᔪᖅ

ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᓲᑦ ᑕᐃᑰᓇ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᑦ ᓴᐳᒻᒦᓂᖅ 
ᐱᖁᔭᖅ ᓄᓇᕗᒻᒧᑦ. ᐱᔾᔪᑎᖓ ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᐅᑉ ᐊᖏᒃᓕᒋᐊᖅᑎᓪᓗᒍ ᖃᐅᔨᒪᓂᖅ ᐱᒡᒍᓂᕐᓗ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᔪᑦ 
ᐃᒃᐱᒋᑦᑎᐊᕐᓗᒍ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖓᑦ, ᐃᓱᒪᒋᓗᒍᓗ ᖃᓄᖅᑑᕈᑎᒃᓴᓪᓗ ᐋᖅᑭᒃᐸᒃᓗᒋᑦ ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ 
ᐊᑐᕐᓂᕐᒥ, ᐱᕙᓪᓕᐊᑎᑦᑎᓂᖏᑦ ᒪᓕᒐᒃᓴᓕᐅᕐᓃᓪᓗ. ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᐅᔫᑉ ᐱᑕᖃᐃᓐᓇᕐᓂᖓ ᒪᓕᒃᑐᖅ 
ᐃᑲᔪᐃᓐᓇᕐᓂᕐᒥᑦ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ.

2. ᐊᓚᒐᐃᑦᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᑦ

ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐊᑐᐊᒐᑦ ᒪᓕᒃᑕᐅᓪᓗᓂ ᐱᔪᓐᓇᖅᑎᒧᑦ ᒪᓕᒃᖢᓂ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᐱᖁᔭᕐᒥ 
ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᓪᓗ ᒪᓕᒋᐊᓕᖕᓂ ᓄᓇᕗᒻᒥ ᒐᕙᒪᒃᑯᓐᓂ ᐃᓚᐅᑎᓪᓗᒋᓪᓗ ᐊᑖᓃᑦᑐᑦ ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ 
ᐊᑐᐊᒐᑦ:

(a) ᐊᑐᕐᓂᖅ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᔪᓂᑦ

ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᖅᑕᐅᑎᓪᓗᒋᑦ ᐊᑭᓕᒃᓴᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᑦ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑎᒃᑯᑦ ᐊᐅᓚᑦᑎᔨᒃᑯᓐᓂᑦ 
ᓇᓚᐅᑦᑖᕆᐊᖃᖅᑎᑦᑎᓲᑦ ᐊᒻᒪᓗ ᐃᓱᒪᒋᔭᒥᓂᒃ ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ ᐊᑐᐃᓐᓇᐅᒪᔪᑦ ᑐᑭᓯᒋᐊᕈᑏᑦ ᐱᔭᐅᓪᓗᑎᑦ 
ᑕᐃᑲᓂ ᐅᓪᓗᖓᓂᒃ ᑮᓇᐅᔭᑦ ᐅᓂᒃᑳᖅᓯᒪᓂᖏᑦ ᐱᔭᒥᓂᐅᑎᓪᓗᒋᑦ. ᑕᐃᒪᐃᒻᒪᑦ, ᓴᖅᑭᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᐅᓂᒃᑳᑦ 
ᐊᔾᔨᖃᙱᒐᓛᒍᓐᓇᖅᑐᑦ ᑕᐃᒃᑯᓇᙵᑦ ᓇᓚᐅᑦᑖᖅᑕᐅᓯᒪᔪᓂᑦ.

(b) ᓄᐊᑉᐸᓪᓕᐊᔪᑦ ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ

ᐊᑭᓕᒃᓴᑦ ᐅᓂᒃᑳᖏᑦ ᐅᐸᓗᖓᐃᔭᖅᑕᐅᓯᒪᔪᑦ ᒪᓕᑦᑐᒋᑦ ᓄᐊᑉᐸᓪᓕᐊᓂᖏᑦ ᓈᓴᐅᓯᕆᔭᐅᔭᕆᐊᓖᑦ.
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Naunaipkainiq         

Tamna Inuit Uqauhinginnik Tammaqtailiniq Maligaq ittuq Nunavuutim ihumagilluaqtaujuq maliganga, 
piliuqtuq pilaarutingit Inuktut uqajuktunut havaangillu aallatqiit kavamatkunni timiqutigijaujut havaktingillu 
naunairiami hapkuat pilaarutingit atuqtaujut.   

Maligarmi naunaiqtitaa hivuninga Inuktut pijuq ihuaqtumik pijut Nunavut Kavamatkunnit 
hivumuuqtitaugiami Inuit Uqauhingit kavamatkunni, iliharvingmi havaangillu pijangit timiqutigijaujut, 
hapkuallu havagviujut, tunivaktut inungnut. 

Nakuujumik pigiami, havaktangit kavamatkut pijangit tammaqtailigiami Inuktut pijukhaq malruungnik 
titirauhiujunik aallatqiiniglu uqauhiit atuqtaujut nunavunmi. Amigaittumiglu aallatqiinik piqaqtuq ukunannga 
tigumiaqtuuqataujut uqaqtaujukhat.

Talvuuna, tamna Inuit Uqauhinginnik Tammaqtailiniq Maligaq ilaliutijuq pijakhanginnik talvunga Inuit 
Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit, uqauhingit pijunnuatingit hivitujumik pijunnautinga unalu inmikkuurniq 
piliuriami akhuurutaujut ihumaliuqhimajut ukununga Inuktut pitqutigiquplugit tamaita Nunavunmiutat.

Ukunani Taiguusiliuqtiit ihumagilluaqtaujuq havaangit titiraqhimajumi Maligarmi hapkuat:

 ▪ piliurniq angirlugillu aajjikutaliriiktauhimajut uqauhingit tainiillu Inuktut;

 ▪ pipluni ihivriurniq titirarnirlu qangaraalungnitat Inuktut uqauhingit;

 ▪ piliurniq maligangit naunairiami qanurittaakhaa ukunannga uqauhingit pihimajaujuq;

 ▪ ikajurlugu kavamatkut, nanminirijaujut aallallu timiqutigijaujut  piliuriami uqauhingit, ajuittiarnirmut 
nalunairninnga ihivriurumiluuniit;

 ▪ ilitariplugu akhuuqtaujuq iniqtiqtamingnik Nunavunmiutanit hivumuuriami Inuktut uqauhingit 
aittuutikkut pinahuarutikkut;

 ▪ Naunaijairlugu qanurittaakhaa Inuit uqauhingit.  

Tamna Inuit Uqauhinginnik Tammaqtailiniq Maligaq ihariagijuq Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
tunigiami ukiuq tamaat unniujjutiniq Nunavuutimut Ministaujuq Uqauhingit Maligaliuqtiujut Maligarvingmi.  
Ilaliutihimajuq taiguagakhaq maniliurutininnganut ukiumut 2016-17mut tunijuq Nunavunmiutat 
naittumik ukunannga Taiguusiliuqtiit hulilukaarutingit iniqtiqtamingniglu ukunannga quviahuutininnganik 
akhuurutaujuq maliktakhangit.
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Tamna Naunaipkaijuq Ilumuurutingit 
ukunannga Inuit Uqausinginnik 
Taiguusiliuqtiit                                    

Tamna Inuit Uqauhinginnik Tammaqtailiniq Maligaq piliuqhimajuq hamna naunaipkaijuq ilumuurutingit 
ukununnga Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit.  Timiuvluta, akhuuqtugut havaavut ikajuutaujaagani 
ukunuga:

 ▪ Nakuujumik tuhaqtipkaijjutimik havaamulluuniit aturninnga Inuit Uqauhinginni;

 ▪ Angiklijuumiqtuq ihuaqhainiq nakuuqpiarmiglu ilihapkainirmut, aturninnga, qanuritaakhaanik 
unalu uqauhilik amigaittunik atuqtauninnga ukunannga Inuit Uqauhingit avaliittup inunganillu 
pipkaijjutininnganit;

 ▪ Qilamiuqtaqhimajuq piliurniq Inuit Uqauhinginnit, ukuallu piliurniq ukunannga nutaaq uqauhingit;

 ▪ Nakuujumik tuhaqtipkainiq ukununnga ukunanillu atuqtiujut Inuit Uqauhinginnik uqauhingit 
unaluuniit titirarninnga maliganga qanuqtut titiraqhimajukhaq; unalu

 ▪ Qajagittuaqtumik ihivriurniq tikkuarnirlu tahapkunanik pitqujaujut, aktikkulaangit qanuqtulluuniit 
pijangit nakuuniaqtut iniqtiriami havaangit ukunannga Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
hiliktiujutqiaq tikinnahuaqtangit ukunannga una Maligaq, pipkaijjutilimaitturlu aajjikutaungittuni 
nakuungittunik ajuqhautigijaujuq inungmut amihunulluuniit. 
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Taiguusiliuqtiit Havaangit      

Hamna titiraqhimaninnga ihivriurniit (arjiqtarmik kalalik) tamna havaangit piliuqhimajuq uumani Inuit 
Uqauhinginnik Tammaqtailiniq Maligaq unalu hulilukaarutingit Taiguusiliuqtiit pijangit piplutik tamainnut 
havaamut 2016mit 2017mut.

AAJJIKUTARIPKAINIQLU INUKTUT UQAUHINGIT

Taiguusiliuqtiit piliurniaqtuq aajjikutaliriiktauhimajut uqauhingit tainiilluuniit Inuit 
Uqauhinginni. 
IUT-kut havaagini uvani ihuaqhivaalirutauniaqtumi nakuuniga Inuinaqtut aturniga kavamani 
tuhaumajutini ajuruiqpaaliriaganilu uqaqtut aalatqiinik uqauhirnik kagiqhimajaagnai uqauhiq atuqtaujuq 
kavamat makpiraagini taiguagakhaliuginilu.  

Atuqtilugu 2016-mit 17-mut Aulanirmi Ukiumi, ukua Taiguuhiliuqtit Katimajit atautiguqtitait ukua 
taijuhiujut:

i. Nunagijaujuni Atiit

 ▪ Atuqhimajuni aulanirni ukiuni, Taiguhiliuqtit Katimajit agiqhimajut atautiguqtitaagani taijuhiujuq 
“mittarvik”-mik atuqtaujaagani piqujaummat Havagviujumit Nunagijaujuni Kavamanilu 
Ikajuutaujunik aturiagani una taijuhiq tamaini tingmiaqarvingni Nunavumi. 2016-mit 17-mut, 
IUT-kut ikajuqhimaaqtut havagviujumik titirarniginik tamaita nunagijaujut atiinik atuqtaujut 
tingmiaqarvingmi taiguakhat humiliqaa Nunavumi.

ii. Nunavummi/Nunavunmi

 ▪ December-mi 2013-mi, IUT-kuni Katimajit Hivuliqhuqtit ihumaliuqtut atautinik titirariagani 
taijuhiujuq Nunavummi (Inuktitut) Nunavunmi-lu (Inuinaqtut). Taimaitqaluaqtilu-gut, ajikiiginmata 
titirauhiit uumiga taijuhirmik Kavamani Nunavumi tuhaqtijutaini. 2016-mit 17-mut, IUT-kuni 
Katimajit Hivuliqhuqtit pigiaqtitijut Kavamat Nunavumi havagviit inuilu timigijait piqujauniaqut 
aturiagani atautinik titirauhirnik umiga Nunavummi Inuktitut, Nunavunmi-lu Inuinaqtut tamaini 
tuhaqtijutaini.

iii. ICI-mi Atautinik Titirauhiq

 ▪ Ilaujut Inuit Uqauhiinik Taiguuhiliuqtit pigiaktitingmata havagviujuq timiujulu Kavamani Nunavumi 
piqujaulutik imaa:

 = Maliglugit titirarnikut maliruakhat ICI-kut atautimik titirauhirnik tamaini tuhaqtijutimingni;

 = Nutaaguqtirlugit havagvingmingni taigukahat maliruakhalu ICI-kut titirauhiini pijariaqaqat 
pinarirnahuarlugilu; unalu 

 = Pivikhaqaqtilugut aturniga ICI-kut titirauhia havaktinit ahiinilu.
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Taiguusiliuqtiit makpiraaliurniaqtut, atuliqtitaulugu pihimalugulu qaritaujami 
tutquumavikhaq ukunannga tamaita aajjikutaliriiktauhimajut uqauhingit tainiilluuniit   
Inuit Uqauhinginnik.

Qaritaujami Taijuhirnik Naunaipkutit

2016-mit 17-mut, IUT-kut ikajuqtiriigutinik pivaliaginaqtut Kavamalu Kanatami Uqaqtiliqtuijit Havagviat 
ilaupkariagani Inuktut taijuhiujut uvani Termium 6-mi naunaipkutini nutaakut itqaijutimik kagiqhimajuajumik 
ilaqaqtumik Havagviujumik Ilitquhiliqinikut Inuujuhirniglu. Termium-gujuq ihuaqhaqhimajuq ikajuriagani 
nuuptirijit aalalu uqauhiliqinikut ajugitut aturiagani nalaumajunik atuqtuaginaqtuniglu taijuhirnik 
nuuptiriliraagamik atautimit uqauhirmit ahianut.

Havaktit Inuit Uqauhiinik Taiguuhiliuqtini Havagviujurlu Ilitquhiliqinikut Inuujuhirniglu ilauhimaut ajuiqhajutini 
Kavamatuqanilu Nuuptirijit Havagviami aturnigagut Termium 6-gujumik. Una ajuiqhanik ilaqaqtuq ukuniga:

 ▪ Ihumagijauvaktunik taijuhiujunik, 

 ▪ Ihumagijaujunik atuqtunik nutauniqhaniglu ilituqhaijutinik, 

 ▪ Uqautaujumik naunaipkutini atuqtunik, 

 ▪ Uqauhirmik munarinigagut taijuhiujuniglu atuqtaujukhanik atautinik, 

 ▪ Titirarnikut qagiqhijutinik, 

 ▪ Pitquhiujunik taijuhiq hatqirniganik ajikutainiglu taijuhirnik.

IUT-kut pihimajut upalugaijautinik Kavamalu Kanatami Nuuptirijinit Havagviujuq iliurariagani tamaita 
taijuhiujut kagiqhijutilu IUT-kut katitiqtainik ublumimut Taijuhirni naunaipkutini, qahakhiniaqtuq aturiagani 
ilihaijit, nuuptirijit, aalalu uqauhirnik ajugitunit inungnilu kituniliqaa.

Uvuuna havaakut, IUT-kut Ihuahipkainiaqtut atuqatarniginik nakuutiarnigilu Inuinaqtut taijuhiujut 
atuqtauvaktut Nunavumiutanit, ukunaniluaq nutaani ihumagijaujuni hatqiqtitaujut uqauhikhami.

 
Inuinaqtut Uquhirmik Kagiqhijut

IUT-kut  havaliqtut pivalianiganik nutaamik qaritaujami 
kagiqhijutikhamik uqauhirmiglu naunaijarvikhanik 
Inui-naqtut. Qungiakhaq ihuaqut naunaipkutinik 
titirariagani atuqpaaliriaganilu hunaliqaa Inuinaqtut 
taijuhirnik uqauhiu-junit humiliqaa Nunavumi. 
Haavitaukpat, Uqauhirmik Kagiqhijut pipkainiaqtut 
uqauhirmik ilihaqtunik, ilihaiji-nik, tuhagakhaliqijinik, 
aalalu ajugitunik hivuniqhijutitiak-hanik aturnigagut 
Inuinaqtut ihauqtumik. Una nalaumajuq IUT-kut 
havaaginik titiragiagani atuqtitpaalirlugilu atuinaq-
tukhat Inuinaqtut uqauhirmik. Havaaqut ukunani 
pijutau-niaqtuq hivuniqhijutinik maliruakhaniglu 
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ihariagijaujunik atuinariagani nakuutiarniga Inuinaqtut uqauhiq hivunikhami.

2016-mit 17-mut, qungiakhaq qaritaujami ihuaqhaqhimajuq ilaqariagani pigahuunik uiguujunik:

Taijuhirnik pipkaijutauniaqtuq atuqtunit hivuniqhijutikha-nik amigaitunik taijuhirnik, uqauhirnik, naituniglu 
uqau-hirnik katitiqhimajunik aalatqiinit Nunavumi uquahirnit.

Nainniqhanik uqauhirnik titirarvik avikturniariat taijuhit, uqauhirlu nainiqhainut, ilagiarutainik, ihuaniitulu 
atuqtaujut uqariami Inuinaqtut.

Uqarikhijutinut uqauhiujunik seuigua pijutauniaqtuq hivuniqhijutinik qanuriniginik Inuinaqtut 
maliruakhaniglu ihuaqtumik aturnigagut uqauhiq, ukunaniluaq nakuuniqhani Inuinaqtut aturnigani ublumi 
pijutaujuni.

IUT-mi uqarnirmik kagiqhijut taja piqaqtuq 13-tausit 5-hanat taijuhirnik uqauhirniglu hivuniqhijutiniglu 
ukunani 3-tausit 5-hanat nainiqhanik taijuqhirnik.

2016-mit 17-mut qanuriniga pivalianigagulu havaaq qungiakhamik qaritaujami inirniaqtut hivuani inungnut 
tunijaugiaqtinagut nahurijaujumi April-mi 2018-mi.

UQAUHINGIT IHIVRIUQNIQ

Taiguusiliuqtiit aullaqtirniaqtaa munariluguluuniit ihivriurniq titirariamingni 
tutquumagiamilu qangaraalungnitat uqauhingit.

Uqauhirmik Ilituqhaut Kigarni

IUT-kuni uqauhirmik ilituqhainikut havaktit aulaqhimajut Kigarnut. Uqaqatiqaqhimajut iinik (8) Inuinaqtuq 
uqajuq-tunik: malruuk inirnirik, pigahut inirniujut, atauhiq inirniguliqtuq, atauhirlu inuuhuqtuq/arnaruhiq. 
Uqaqtit tunijauhimajut titiqamik taijakhaqaqtunik uqauhirniglu apirivlugilu qanuq taivangniaqagit. 

Uqausivut/Titirausivut Katimapkainiq Iqaluktuuttiarmi.
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Ahiani, apirijaujut uqaqtiliqtuqujauvlutik pilutigluniit atautimik ukunani taijuhirni. Ikajuqtiriit apiqhijulu 
kiuvaktunik takuungmagaa aalagurnirnik, aalaganiginigluniit uqauhiit aalat inuit nunagijamingni, 
ihumagijaqarmagaaluniit pijutiqaqtunik uqauhiq ilipqamanigagut Inuinaqtulu titirauhiq atuqtaujuq ublumi.

Ikajuqtiriit Havakhaat Nattilirmiutituurunmi

Taiguuhiliuqtit pipkaijut manikhaakhanik Hallari Kivgaq-tuqtinut 
atuqtukhanik Ikajuqtiriit Havaagani havakhimaria-gani titirarniginik 
ikajuqturniganiglu Nattilingmiutitut uqau-hirmik. 2016-mi, Hallari 
Kivgaqtuqtit ilaurijut nutaanik titiraanik taja Nattilingmiutitut kagiqhijutimi, 
hanavlutik huqulaaruunmik Qipliaqtunuani, pipkaivlutik uqauhirmik 
ajuiqhajutini, hanavlutiglu ihuaqutikhainik uqauhiliqijit ilihaijit.

IUT-kut Tuhaqtitait Igilraat Taijuhiinik

2016-mit 17-mut, IUT-kut tunihifaaqtut malruungnik makpiraangnik igilraat 
Inuinaqtut taijuhiinik titirauhiini. Atauhiq makpiraaq pijutiqaqtut taijuhirmik 
ilagani igluup ahiilu pijutiqaqtut aalianik.

Taiguhiliuqtit atuqtitiniaqut hivuniqhijutikhanik timiujumik, iliharviujumik, inungmiglu, 
talvani ahianiluniit Nunavut, pijutiqarlutit agiklivaaaliriagani qahaktut qaujimajuajut ukuniga 
ajugijutilu Inuit Uqauhiini, uqauhiq pivalianiganik atautimukpalianiginiglu.

Talimat IUT-mi havatuni ilaujut upautihimajut Inuit Ilituqharnigagut Katimarjuarnirmik St. John’s-mi October-
mi 2017-mi. Katimarjuarnirmi, Ataniujuq Ilituqhaijini Naunaijautiniglu uqaqhimajut IUT-kut havaakhainik 
havaarijainiglu ublumimut taijuhirnik pivalianigagut havaarlu atautimik titirauhiqaliriagani kanatami.

Uqausivut/Titirausivut Katimapkainiq Iqaluktuuttiarmi.
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Taiguakhaq qungiakhami qarutaujami, Arctic Deeply-juq, uqauhiq atauhiguriagani Inuinaqtut Nunavumi 
Inuilu Nunangat-mi. Taiguakhaq turaarluaqtuq Ininaqtut uqauhirnik aalani Inuit nunagijainik ukiuqtaqtumi 
akhurutailu IUT-kut ukualu Atauhiq Inuinaqtut Titirauhiq-mik Inuit Tapiriit Kanatamilu naunaijaqtaat 
aulaniqatiarniarmagaa atautimik titirauhirmik Inuinaqtut.

Taiguusiliuqtiit uqaqatigiinarialik inungnut timiqutigijaujunulluuniit katimajunulluuniit 
ajuqhautiniarungnaqhijut pitqujauhimajumit takuniarnirmullu ihumagijaujuq ukunanit Inuit 
Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit.

Uqausivut/Titirausivut Katimapkainiq 
Iqaluktuuttiaq, March 2017

Taiguuhiliuqtit ihuaqhaijut Uqauhivut/Titirauhivut Katimarjuarnirmik Iqaluktuutiami. Katimaniq katijuutaujuq 
43-nik ilaujunik, uqauhirniglu ajugitunit, ilaujunit, kivgaqtuqtinilu ahiinit nunanit Inuit Nunangat-mit 
Kanatami.  

Amihut uqaqtikhat qaitqujauhimajut, ukualu:

Miriam Aglukkaq, Ilaujut Taiguhiliutit Katimajiinit, uqauhiqaqtunik katitiriaqarniganik igilraat taijuhiujunik;

Monica Ittusardjuat, Kanatami Inuit Uqauhiinik Ihuaqhaiji ukunanga Inuit Tapiriit Kanatamit, ihivriuqhijut 
aulaniganik kanatami pivaliajaagani atautimik titirauhirmik aturniganik tamaita Inuit Kanatami;

Jeela Palluq-Cloutier, Tukimuaktitiji Taiguhiliuqtinit, takuupkaijuq qanuriniganik titirauhirnik atuqtunik 
Nunavumi pivalianiganiglu Inuit Ilitquhiinik Havagviujuup atautimik titirauhiqaliriagani. Uqaqtuq ilaginik 
ajikiiginiginik pihimajut piqaginiganit atautimmik titirauhirmit Inuinarni Kanatami, ihariagijaunigalu tamainit 
atautiniluniit ilihainikut ihuaqutikhanik ajikiinik titirauhirnik maliruaqaqhutik atuqtaulaqtumik tamainit 
nunagijaujunit nunani;

Uqausivut/Titirausivut Katimapkainiq Iqaluktuuttiarmi.
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Jaypeetee Arnakak, Nunavumi Ukiuqtaqtumi Ilihaqpaalirvingmit, uqaqtuq uqaringniginik atuqtaujunik 
ajuqiqturiagani Inuinaqtut kigulikhanut. Uqaqtut pijutigijaa ajuqiqtuijaamini Inuinatut ihuaqhivaliaginarmata, 
atauhirmiglu uqauhiqaqtunik ilihaqtunit;

Michael Cook, Taiguhiliuqtinit, uqaqtuq ilaginik uqauhirmik ilituqhainirmik aalatqiini uqauhirni taijuhiujuni, 
titirarniginik, titirarniginik atuqtunik, taijuhirnik uqarikhijaaganilu uqauhirnik. Naunaijaihimajurlu piqarmataa 
kiguliriini inungni aalaganiginik uqauhirmik hunauniginiglu ukua.

Katimarjuarniq ihivriuqhijut ihumagijaujunik uvani Inuit titirauhiinik atuqtunik Inuillu uqaringniginik, ukualu:

 ▪ Taja aturniginik Inuit titirauhiinik atuqtunik;

 ▪ Qanuriliniga Inuit uqaringnigani nunagijaujuni;

 ▪ Igilraat taijuhiujunik;

 ▪ Uqarikhijutini ilihainiq taijuhiujulu

 ▪ Titirarniginut uqarikhijutinulu maliruakhat;

 ▪ Uqauhirmik ilituqhainirmik;

 ▪ Uqauhiujut aalatqiingnirnik;

 ▪ Utauhiq atautiguqtiriagani, ukualu atilirjait ubluut tatqiqhiutilu.

Katimarjuarnirmi ilaujut pivaliahimajut atautimiujunik atuliqujamingnik, amihuut pujutiqaqtut 
Taiguhiliurnirmik-kuni havaarijainik:

 ▪ Tikuaqhilugit ihumagijaujunik piqarnigani ihariagijauniginik Inuinaqtut taijuhiujunik pivalianigagut;

 ▪ Pilutik amigaitqijanik taijuhiujunik ajuiqhavingnik pivaliajagani atautit Inuinaqtut taijuhiujut;

 ▪ Uqaqatigihimaarlugit ukuniga tamainit titirauhikhamik atuqtukhamik;

 ▪ Uqauhiliqinikut ilituqhailutik amigaitqijani nunagijaujuni.

MALIKTAMINIGLUUNIIT TAMMAQTAILINIQ QANURITTAAKHAALU  
INUKTUT 

Taiguusiliuqtiit piliurniaqtuq makpiraaliurlunilu ajuitaminik nalunairninnga 
maliktaminigluuniit ukunannga Inuit Uqauhingit aturninnga ihuaqtumik titirarninngaluuniit.

Upalugaijarnigani haaviniganik Kavamat Nunavumi Uqauhiqarnikut Akhuuqhajutaujuq Havaaq, IUT-kut 
havakhimajut ilaginik ihuaqutinik ihariagijaujunik ilituqhautikhani Inuinaqtut ajuinigit GN-kuni havaktut. 
Ikajuqturiagani aturniga Inuirnaqtut havauhiuluni Kavamani Nunavumi, Uqauhiqarnikut Akhuuqhaijutaujuq 
Havaaq pipkainiaqtuq pigahuunik qaliriinik qujajutinut manikhaakhainik havaktut uqariktunik 
titiratialaaqtuniglu Inuinaqtut. Ilagani Inuit Uqauhiqarnikut Akhuuqhaijutaujumi Pitquhiq, IUT-kut 
havaaqaqtut pivaliajaagani munarilugulu ilituqhautit naunaijariagani ilitarilugilu Inuinaqtut ajugijutait GN-
kuni havaktut. 
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2016-mit 17-mut, IUT-kut munarijaat pivalianiga uqauhirmik ilituqhautinik talimani Inuit uqauhiini: 
Inuinaqtut, Nattilirmiutitut, Paalirmiutitut, Tunuun-gani Qigiqtaaluup, Hivuraanilu Qigiqtaaluup. 
Ilituqhautilraagakhat naunaijarnigagut pihimajuq nugunigani March. Naunaijautit nahurijaujut atuliriagani 
2017-mit 18-mut aulanigani ukiup.

IKAJUQLUGIT KAVAMATKUT, NANMINIRIJAUJUT AALLALLU  
TIMIQUTIGIJAUJUT

Taiguusiliuqtiit ihumaginiaqtait pitqujauhimajut uqauhingit, tainiit, titiqqat, 
maliktaminigluuniit, ajuitaminik nalunairninnga tuhaqtipkaijjutillu apirijaugumik Ministamit 
Uqauhilirijiitkunnit, tamna Uqauhilirinirmut Kamisinaujuq aallalluuniit timiqutigijaujut.

Apirijaugumi, Taiguusiliuqtiit ikajuqtut ukununnga:

Pitquhiliqijikkut

IUT-kut ihivriuqhijut pipkaivlutiglu atuliqujauju-nik avatqumajunik 1-tausit taijuhiujut pijutiqaqtu-
ni kavamanik havagviujunilu havaani ikajuutinilu. Taujuhiliqijit IUT-kuni nuuptirijiujulu Ilitquhiq-mik 
Inuujuhirniglu havakhimajulu 198-ni taijuhiujuni kagiqhijutiniglu ikpigijauniginut inuit.

Ihuaqhaijit ikajuqtiriit iniqtigaujurlu havaliriagani iijaliqijit havautikhainik aaniaqtut taijuhiinik. 

Aaniaqtulirijiitkut

IUT-kut ihivriuqhijut pipkaivlutiglu atuliqujauju-nik 17-ni taijuhiujunik pijutiqaqtunik ihumaqatiaq-
nikhamut 37-niglu taijuhirnik nuliarnikut aaniagitaagani.

Kavamaliqijiitkut

IUT-kut ihivriuqhijut pipkaivlutiglu atuliqujauju-nik taijuhiujuhiujunik atuqtuukhanik nutaami 
tingmiaqarvingmi Iqalungni. 36-gujut alrujaqtuqtut ulapniriipkutit hatqigaujut nutaaguuqtigauvlutiglu.

Nunavumi Ukiuqtaqtumi Ilihaqpaalirvik  

IUT-kut ihivriuqhijut pipkaivlutiglu atuliqujauju-nik taijuhiujunik pijutiqaqtunik havaami atiinik (7), havaap 
taijuhia (157) iglumilu ulamniriipkutit (4).

Havagviujuq Avatiliqijinit  

IUT-kut ikajuqtut Havagviujumik Avatiliqijinik inirniriagani Inuinaqtut atiinik Agunahuaqtit Ilihautainik 
Havaami kagiqhimajauniaqtut atuqtau-lutiglu humiliqaa Nunavumi. Agunahuaqtit Ilihautai-nik Havaaq 
ikajuutauniaqtut pivalianigani aanirnaitumik, pitiaqtunik, qauhimajuniglu agunahuaqtinik Nunavumi 
ajuqiqturlugit hiquutiliqijutinik tuutquumaniginulu, ihuaqtumik agunahuarutit aakturnikulu niqiliqijutinilu 
pijutikhanik, aanirnaitumik nunami immarmilu aulariami anautikhaniglu upalurnaqtuqariaqat. 
Agiqatiriiktut taijuhiq Agunahuatiarniq tukiqaqtuq nakuujumik agunahuarniq atuqtauniaquq.

Nanminik Havagviujuni  

Nunavumi Havaanik Takuupkaijutimi Iqalungni, IUT-kut uqaqatiqaqhimajut kivgaqtuqtinik amihunit 
manikhaqhiuqtunit uqauhirijaagani havaarijaqut pijariaqaqtalulu. Taimainigani, IUT-kut ikajuqtut 
havagviujumik Rajtheon-kunik hivuniqhijutikhanik taiguani Inuit ajuiqhanikut pivalianikullu havaarijaani.
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UQAQATIGIINGNIQ

Pitqujauhimajumi Titiraqhimaninga Angirutiup ukunannga Nunavunmi Nunataarutit 
Angirutinginnit, Taiguusiliuqtiit uqaqatiginiaqtut Inungnut, Inuit timiqutigijaujut 
haamlangillu ajuqhautiniarungnaqhijut havaamingnut. 

Taiguhiliuqtit ilaupkaihimajut pivikhaqarniginik titiraqaqhimajut maliruakhat pigiarutilu uqaqatigi-jagani 
Nunavumiut ilaujulu ilaunirijailu pivalianingnik atuliqujaujuik ihumalirlutiglu.

Inuit Tapiriit Kanatami / Atausiq Inuktut Titirausiq Havaakhitaujunik

Iqaluktuuttiaq, March 2017

Inuit uqauhiliqijit, inirnirit, uqauhirmiglu ajugitut, ukualu kivgaqtuqtit Inuit timigijainit kavamanilu 
katimahimajut Iqaluktuutiami uqauhiqaqhutik hatqirniganik atautimik titirauhikhamik atuqtukhamik 
Inuinaqtut tungaviqaqtumik atautimik titirauhirmik Inuinait titirauhiinik atuqhutik (I, E, O-nik 
titirauhirnik).

Hivajaqhutik uqaqatiqatut Nalautikut TV-kulu

IUT-kut atuqhimajut nalautikut hivajaqhutik uqaq-vigijauniginik CBC-kutigut apiqhuivlutik naalaqtu-nik 
hivajariagani igiraat taijuhiinik aturlutik tamai-nit atuqtauhuiqtumik ublumi uqauhirni. Avatquma-juq 
malruuk ikaarningnik, 17-nik hivajaqtuqaqtut ilitaqhivlutik qanituani 30 igilraat taijuhiinik nuna-
nik, hilamik, agunahuarniq-mik, nutaqaat pamirni-ginik, aanuraanik, igilrutiniglu. Ilagiit hivajaktut 
ihumaluutiqaqtulu aalagurniganik uqauhip inulra-mirni qanurlu iliharniq ihuaqhivaalirnikhagut 
ihuaqhijaagani uqauhiq nuutpalianiga aalaguqpalianigalu. 

Inuit Qaujimajatuqangit Katimajiit (Nunavut Kavamanganit)

Tukimuaktitiji IUT-kuni uqauhiqaqtuq Inuit Qaujimajatuqaginik Katimajit havaarijaujumik kanatami 
pijutiqaqtut atautimik titirauhiqaliriagani Inuinaqtut. Una pivikhaqarutaujuq tuhariagani ihumagijaujut 
ukpirijaujulu IQK-kuni ilaujunit ukuniga nuutpalianiganik  qaniujaaqpainit uumuga qaliujaaqpait 
(tititirauhiq aviqturniga) uumuga naliujaaqpait –mut (I,E,A titirauhirni).
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Taiguusiliuqtiit Pijunnautingit     

IUumunngalu hamna qaanganit havaanginnik, tamna Inuit Uqauhinginnik Tammaqtailiniq Maligaq tunijuq 
hamna angmaumaninnga pijunnautingit Taiguusiliuqtiinut:

Taiguusiliuqtiit pipkaittaaqtaa havagvik Nunavut Kavamatkunni timiqutigijaujumulluuniit 
atuliqtitaugiami atuqtaunginnaqtut uqauhiinik, tainiillu, titirarninnga.

Taiguhiliuqti • IUT-kut ihivriuqhijut pipkaivlutiglu atuliqujaujunik taijuhiujuhiujunit ihuaqhaihimajut 
titiraqaqhimajumik atautini maliruakhanik pigiaruti-niglu atautimik taijuhirnik pivlutiglu maliruagakhai-nik 
Kavamat Nunavumi havagviujut, katimajit, havagviujulu aturniganik taimuhiujunik uqahirniglu. 

Taiguusiliuqtiit havaarittaaqtaa munarittaaqtaaluuniit aallanik havaakhauhimut Ministaujuq 
Maligaliurvingmi Hivuliqtingit apirittaaqtaa.

Tuukhiutiqagitut titirarvingmi atuqtilugu 2016-mit 2017-mut aulanigani ukiup.

Taiguusiliuqtiit piliurniaqtuq munarilugulu Aittuutinirmut Pinahuarut ilitarigiami 
nakuuqpiaqtumik iniqtirmata timiqutigijaujunit inungmilluuniit tunijuq piliurninnganut, 
atuliqtitauninnganut tammaqtailininnganulluuniit Inuktut.  

2017-mi, IUT-kuni Katimajini Hivuliqhuqtit iniqaq-tut Taiguhiliuqtit Aituuhiaqtitijunik Kamitiujumi. 
Ihumagijaqarluaqtut pigahunik Nunavumiutanik ikajuqtuitiarmata Inuit Uqauhiinik: 

Simeonie Aqpik Kinmirummit, nunami ihuaqutauluaq-tuq igilraat taijuhiinik upihimainaqhunilu 
atuqpaaliriagani Inuinaqtut uqauhiq nunagijamini;

Dorothy Aglukkaq Arvianit, ilitaqhipkaktitijuq inmingnik unaguitumik akhuurutiqarmat 
atuqpaaliriagani Inuinaqtut ima akiitumik havakpakhuni uqauhirivlugilu atuqhimajani qauhimajanilu 
uvuuna nunagijaujumi nalautikut;
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Julia Ogina Iqaluktuutiamit (Ulukhaqtumit) una, havaamik ihuaqhaivluni Qitirmiuni Inuit Katimajiini, 
hivuliqhurmat pivalianiganik uqauhip qanurinikhaagut Qitirmiuni nunami aalatqiinilu uqauhiq 
utiqtitpaaliriarutinut havaani aalatqiini ihumagijaujuni ikajuqtiriini (piqatiriini).

Taiguusiliuqtiit piliuqtaaqtut, ihivriurlugu, pitqulugu munariluguluuniit apiqhuutit 
uuktuutilluuniit naunaijaqtut Inuit Uqauhingit ajuitamingnik hunamut ukuallu 
naunaitkutiqaliriami inuup ilihaijjutinga havaangaluuniit ajuitaminik unaluuniit ajuitaminik 
nalunaitkutinga Inuktut.

August-mi September-milu 2016-mi IUT-lut pihimajut atiqhigitkaluarlugit qaritaujakut naunaijaihimajut 
GN-kuni havaktunik, apirivlugit naunaijariagani nanminik uqaringnirmingnik Inuinaqtut. Pihimajugut 673-nik 
kiujunik.

Naunaijautini qanurinigit naunairutaujut 50%-mik amigainigini kiujut taja uqajuktut Inuinaqtut 
(Inuktituluniit). 11%-gujut kiujuni inmingnik naunaijaqtut ilagijaani Ajuiniginik 1-mi (uqalaarnigagut) ilagani 
nutaap Uqauhiqarnikut Akhuuqhajutaujuq Havaam. 15%-gujut inmingnik naunaijaqtut Ajuiniginik 2-mi 
(Uqalaaqtut titiralaaqhunilu ajuituq), 21%-lu inmingnik naunaijaqtut Ajuiniginik 3-mi (“uqariktuq”). 

Qanurinigit tikuaqhijutit ihariagijaujumik agikli-vaaliriagani uqauhirmik ajuiqhajutinik ajuruiriaga-ni 
amigaitqijat Kavamat Nunavumi havaktunik havagiamingni ikajuqtuilutiglu Inuinaqtut.

Taiguusiliuqtiit uqaqtaaqtut tunittaaqtulluuniit taiguagakhanik ukunanigluuniit pitqujaujut 
Ministaujuq Uqauhilirijiitkunnut.

Tukhiutiliuqhimangittut Ministamut Uqauhilirijiitkunnut 2016mit – 2017mut.

Qakugunnuaq Piniaqtut Hivulliutigijakhat 

Tamna Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 2016-19 Havaamut ihumaliurutingit ilaliutijuq hapkuat 
hivulliutigijakhat 2016mit-17mut maniliurutimut ukiunganut:

 ▪ Havaqatigilugit ikajuqtit, naalaktitiviqarlutik Nunavumiulu qiniriagani atuqpalianihaagut atauhirmik 
Inuit titirauhiinik atuqtukhamik Ukiuqtaqtumi, kiguani inuit hivuniqhipkaijutini atuqaarlugit, 
ilituqhautit katimanigilu ukua ilaujut ikajuqtiriit;

 ▪ Pijutaujumi Inuit Uqauhiqaqtunik Akhuuqhaijunmik Havaami, pivaliahimariagani takuupkaqtilugilu 
uqauhirmik ajuruirutinut humiiniginik aalalu Inuinaqtut uqauhiujut, tuliquilutik munarilugilu 
naunaijautit iliturijutaujunik ajuginiginik kavamani havaktut;

 ▪ Iniqhilutik mikijumik ikajuqtuijutinut havaamik, havaqatigilugit Havagviujuq Ilitquhilirnikut 
Inuujuhirniglu, titirariagani ilipqamalugilu igilraat taijuniiniik nunanilu uqauhiujut nunagijaujumi 
inungnit;



36 2016 - 2017 Ukiuq Tamaat Unniutjutinik • Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

 ▪ Atuqtitpaalirlugut munariinarlugulu taijuhiujunik naunaipkutit, unalu, takuupkaqtilugit kagiqhijutit;

 ▪ Ikajurlugit kavamani havagviujut, inuit timigijait, manikhaqhiurutit, haamliujut, aalalu timiujut 
pivalianigani naunaitiaqhimajut taijuhiujut, imaitut iijaliqijit havautikhainik aaniaqtut naaharnigit.

Inungit Taiguusiliuqtiit                     

Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit inmikkuuqtut havagvinga ukunani Nunavut Kavamanganit piliuqhimajuq 
titiraqhimajumi Inuit Uqauhinginnik Tammaqtailiniq Maligaq.  Taiguusiliuqtiit piqaqtuq katimajiinik 
tallimaujunik ilaujut tikkuaqtaujut ukunannga Nunavuutim Maligaliurvingmi Hivuliqtingit (ministaujut) pijuq 
pitqujauhimajunik Ministajuq Uqauhilirijiitkkunnit. Ilaujut ukunannga Taiguusiliuqtiit katimajiit tikkuaqtaujut 
nutaanguqtiffaaqtaaqtumik ilaujukhaq pingahunik ukiunik.

Nunavuutim Ministaujuq Uqauhilirijiitkunnut tikkuaqtaik Ikhivautalikhaq unalu Ikhivautaliup Tuglia 
ukununnga Taiguusiliuqtiit uqaqatiguirumigit ilaujut.  2016mit - 2017mut, katimajiujuq ukunannga 
Taiguusiliuqtiit piliuqhimajut ukunannga hamna ilaujut:

Mary Thompson, Ikhivautalik

Miriam Aglukkaq, Ikhivautaliup Tuglia  

Rosemarie Meyok, Ilaujuq 

Louis Tapardjuk, Ilaujuq

Joelie Sanguya, Ilaujuq

2016-mit 2017-mut Taiguuhiliuqtit ikajuqtaujut ukunanga havaktinit:

Jeela Palluq-Cloutier, Tukimuaqtittiji

Nancy Kisa, Atan’ngujaujuq ukunannga Ihivriurniq Naunaijainirmullu

Susan Gunn/Seepoola Noble, Ataniujuq Maniliqijutini Munarijutinilu

Jonah Kilabuk, Naunaijaiji Tainiinginnik Aturninnganiglu, Kavamatkut Ilihaijjutingalu

Karliin Aariak, Taujuhiliqiji / Ilituqhaiji

Michael Cook, Uqauhilik amigaittunik

Martha Kunuk, Titiraqtauniginut Ajugituq
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Kiinaujaliqinirmut Naunaitkutit    

Iqaluit 
PO Box 20, Iqaluit, NU, X0A 0H0 

Tel: 867.979.6603 Fax: 867.979.6493

Rankin Inlet 
PO Box 147, Rankin Inlet, NU, X0C 0G0 

Tel: 867.645.2817 Fax: 867.645.2483

ᓚᔅᑐ ᓛᓐᑕᐅ
ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑏᑦ

ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᑎᑎᖃᒃᑯᕕᒃ 20, ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᓄᓇᕗᑦ, X0A 0H0 

ᐅᖃᓘᑎ: 867.979.6603 ᓱᑲᔪᒃᑯᑦ: 867.979.6493

Iqaluit 
ᑎᑎᖃᒃᑯᕕᒃ 147, ᑲᖏᕐᒃᖠᓂᕐᒃ, ᓄᓇᕗᑦ, X0C 0G0 
ᐅᖃᓘᑎ: 867.645.2817 ᓱᑲᔪᒃᑯᑦ: 867.645.2483

INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT

To the Minister of Culture and Heritage , Government of Nunavut and the Board of Directors of the Inuit 
Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

We have audited the accompanying statement of expenditures of the Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
relating to the expenditures connected with operating the Authority in accordance with the Inuit 
Language Protection Act of Nunavut for the year ended March 31, 2017, and a summary of significant 
accounting policies and other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Statement of Expenditures

Management is responsible for the preparation of this statement of expenditures in accordance with the 
basis of accounting disclosed in Note 2 to the statement of expenditures , and for such internal control 
as management determines is necessary to enable the preparation of the statement of expenditures 
that is free of material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditors’ Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on the statement of expenditures in accordance with 
Canad ian generally accepted auditing standa rds. Those standards require that we comply with eth 
ical requirements and plan and perform the audit to obta in reasonable assurance about whether the 
statement of expenditures is free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in 
the statement of expenditures. The procedures selected depend on the auditors’ judgment , including 
the assessment of the risks of material misstatement of the statement of expenditures, whethe r due 
to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the 
Authority’s preparation of the statement of expenditures in order to design audit procedures that are 
appropriate in the circumstance s, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness 
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of the Authority’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting 
policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management , as we ll as 
evaluation of the overall presentation of the statement of expenditures.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for 
our audit opinion .

Opinion

In our opinion, the statement of expenditures of the Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit presents fairly, in 
all material respects the expenditures connected with operating the Authority in accordance with the 
Inuit language Protection Act of Nunavut for the year ended March 31, 2017 in accordance with the basis 
of accounting disclosed in Note 2 to the statement of expenditures.

Report on Other Legal and Regulatory Requirements

We further report , in accordance with the Financial Administration Act of Nunavut, in our opinion , 
proper books of account have been kept by the Inuit Uqausinginnik Taiguu siliuqtiit, the statement of 
expenditures is in agreement therewith and the transactions that have come under our notice have, in all 
significant respects, been within the statutory powers of the Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit.

CHARTERED PROFESSIONAL ACCOUNTANTS 
Iqaluit, Nunavut 
23 novembre, 2017
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Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
Naunaitkutaq Maniit Aturninnganik

UKIUNGANUT NUNGUYUQ MARCH 31, 2017

Maniit 
2017 

(Ihivriuqtaungittut)

Ittut 
2017 

Itut 
2016 

MANIIT ATUQTANGINNIK

Havaktinginnut Akiliuhiangit  $       958,000  $        827,806  $        796,820

Havakaffuktunut akiliuhiangit 83,000 212,948 123,294

Aittuutingit Ikayuutingillu 50,000 50,000 100,000

Tingmidjutingit 320,000 270,526 413,828
akhaluutiturninngillu

Atuqtakhangit hunavaluillu 100,000 41,379 24,761

Niuviqtait ikayuutikhat 100,000 57,261 30,117

Havaanga kaantraktangit 540,000 690,370 630,160

Akingit akiliuhiangillu 10,000 8,670 7,383

Aadlat maniit atuqtangit 15,000 0 0

Qaritauyakkut qaritauyat
0 6,660 18,496

aturutingit unalu qaritauyakkut

maliktakhangit

Mikkait akituyuq piqutingit 0 9 037 0

$ 2,176,000 $ 2,174,657 $ 2,144,859
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Naunaitkutaq naunaitkutamut 
ukunanik maniit atuqtanginnik 

UKIUNGANUT NUNGUYUQ MARCH 31, 2017

1. QANURITTAAKHAA PIYUNNAUTINGANIK

Tamna Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit aulapkaiyuq uumannga Inuit Uqauhinginnik Tammaqtailiniqmut 
Maligaq Nunavunmit . Huuq Piyunnautiliriyuq angikliyuumiriami ilihimaninnga ayuitaminiklu piyut 
pimaariktumik piyait Inuit Uqauhinginnik, ihumagiamilu ihumaliuriamilu ukunanik Inuit Uqauhinginnik 
aturninnga, piliurninnga aadjikutaliurninnganiklu . Piyunnautinga kavamatkunnit timiqutigiyauyuq 
pilimaittuqlu itkaptaaksilirininnganut . Tamna Piyunnautinga pihimmaarninnga ihariagiyauyuq 
ikayurhimmaaqninnganik  Nunavut Kavamanganit. 

2. AKHUURUTAUYUQ MANILIRINIQMUT MALIGAT

Tamna maniliriniqmut maligangit piyut Piyunnautinganit maliktauyut ukunanit Kiinauyaliriniqmut 
Titiqqiqinirmut Maliganganit unalu Kiinauyaliriniqmut Titiqqiqinirmut Makpiraanganit ukunanut Nunavut 
Kavamanga ilaliutiyaillu hapkuat akhuurutauyut maniliriniqmut maliktakhat::

(a) Aturninnga Itqurnarutinginnik 

Upalungaiyarninnga naunaitkutinganik hapkuat maniit atuqtanginnik uumannga Piyunnautinga 
ihariagiyuq atan’nguyaq itqurnarutiliuriami ihumagiyanginniklu piyuq naunaitkutanganut piinarialik 
ublunganit kiinauyaliriniqmut naunaitkutanganit . Talvuuna, qanuriliurutilluangit aadlangurhimattaaqtut 
tahapkunannganit itqurnarutinginnit.

(b) Angikliyuumiqhimayunit 

Naunaitkutinga maniit atuqtanginnik piliurhimayuq angikliyuumiqhimayunit manilirininnganit.



Annual Report
 2016-17





2016 - 2017 Annual Report • Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

Table of contents
44  Introduction          

45  The Guiding Principles of Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 

46  Taiguusiliuqtiit Duties       

54  Taiguusiliuqtiit Powers       

55  Upcoming Priorities        

56  The People at Taiguusiliuqtiit     

57  Independent Auditors’ Report        

59  Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit Statement Of Expenditures 

60  Notes to the Statement of Expenditures 



44 2016 - 2017 Annual Report • Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

Introduction          

The Inuit Language Protection Act is among Nunavut’s most important pieces of legislation, setting out 
rights for Inuktut speakers and the duties of various government organizations and officials in ensuring 
these rights are upheld.   

The Act makes clear that the future of Inuktut depends on positive action by the Government of Nunavut 
to advance Inuktut in government, the education system and the services that organizations, including 
businesses, provide to the public. 

To be effective, the actions of government to protect Inuktut must take into account two writing 
systems and the various dialects used throughout the territory. There is also a wide range of 
stakeholders to be consulted.

For this reason, the Inuit Language Protection Act includes provisions for the Inuit Uqausinginnik 
Taiguusiliuqtiit, a language authority with the broad powers and the independence to make important 
decisions about Inuktut on behalf of all Nunavummiut.

Among Taiguusiliuqtiit’s most important duties under the Act are:

 ▪ developing and approving standardized terminology and expressions in Inuktut;

 ▪ conducting research and documenting traditional Inuktut terminology;

 ▪ developing standards to ensure that the quality of the language is maintained;

 ▪ supporting government, business and other organizations with developing terminology, 
competency levels or conducting research;

 ▪ recognizing the important achievements of Nunavummiut in advancing the Inuktut language 
through an awards program;

 ▪ assessing the health of Inuktut.  

The Inuit Language Protection Act requires Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit to submit an annual report 
to Nunavut’s Minister of Languages and the Members of the Legislative Assembly.  The attached report 
for the fiscal year 2016-17 provides Nunavummiut with a summary of Taiguusiliuqtiit’s activities and its 
achievements in terms of fulfilling its important mandate.
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The Guiding Principles of Inuit 
Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit     

The Inuit Language Protection Act sets out the following guiding principles for Inuit Uqausinginnik 
Taiguusiliuqtiit.  As an organization, we strive to ensure that our work contributes to:

 ▪ Effective communications or service delivery practices in Inuktut;

 ▪ The progressive improvement and excellence of teaching, use, quality and linguistic vitality of 
Inuktut at the individual and community level;

 ▪ The accelerated development of Inuktut, including the development of new terminology;

 ▪ Effective communication with and between users of different dialects or orthographies; and

 ▪ The careful assessment and selection of those recommendations, measures or approaches 
that are most likely to be effective in accomplishing the duties of the Inuit Uqausinginnik 
Taiguusiliuqtiit and the wider objectives of this Act, and not likely to result in any disproportionate 
adverse impact on an individual or group. 
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Taiguusiliuqtiit Duties       

The following section summarizes the duties that are set out in the Inuit Language Protection Act as well 
as the activities that Taiguusiliuqtiit carried out in relation to each duty in 2016-2017.

STANDARDIZING INUKTUT TERMINOLOGY

Taiguusiliuqtiit shall develop standardized terminology or expressions in the Inuktut. 
IUT’s work in this area will improve the quality of Inuktut used in government communications and 
improve the ability of speakers of different dialects to understand the language used in government 
documents and signs.  

i. Community Names

 ▪ In the previous fiscal year, the Taiguusiliuqtiit Board approved the standardization of the term 
“mittarvik” for use and directed the Department of Community and Government Services to use 
this term at all the airports in Nunavut. In 2016-17, IUT continued to assist the department with 
the spelling of all community names used on airport signs throughout Nunavut.

ii. Nunavummi/Nunavunmi

 ▪ In December 2013, the IUT Board of Directors decided on the standard spelling of the term 
Nunavummi (for Inuktitut) and Nunavunmi (for Inuinnaqtun). Nonetheless, there continues to be 
a lack of consistency in the spelling of this term in Government of Nunavut communications. In 
2016-17, the IUT Board of Directors moved that Government of Nunavut departments and public 
agencies be directed to use the standard spelling of Nunavummi in Inuktitut and Nunavunmi in 
Inuinnaqtun in all of its communications.

iii. ICI Standard Spelling

 ▪ Members of the Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit moved that the departments and agencies of 
the Government of Nunavut be directed to:

 = Follow the spelling rules of the ICI standardized orthography in all of their communications;

 = Update their workplace handbooks and manuals with ICI orthography where necessary and 
within a reasonable time; and 

 = Facilitate the use of ICI orthography by employees and others.
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Taiguusiliuqtiit will publish, promote and maintain a database of all the standardized 
terminology or expressions in Inuktut.

The Termium Database

In 2016-17, IUT continued to build a partnership with the Government of Canada’s Translation Bureau to 
include Inuktut terminology on their Termium 6 database through a new memorandum of understanding 
that includes the Department of Culture and Heritage.  Termium is designed to support translators and 
other language professionals in using correct and consistent terminology when translating from one 
language to another.

Staff from Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit and the Department of Cultural and Heritage attended 
training with the Federal Translation Bureau on operating Termium 6.  This training included:

 ▪ Fundamental concepts of terminology, 

 ▪ Concept systems and terminology research, 

 ▪ Subject-field classification systems, 

 ▪ Language management and terminology standardization, 

 ▪ Writing definitions, 

 ▪ Principles of term creation and synonymy.

IUT developed plans with the Government of Canada’s Translation Bureau to input all of the terms and 
definitions that IUT has collected to date into the Termium database, which will be made available to 
teachers, translators, other language professionals and the public.

Through this work, IUT will improve the consistency and quality of Inuktut terminology used by 
Nunavummiut, especially for new concepts that are introduced to the language.

 
Inuktut Grammar Dictionary

IUT is in the process of developing a new on-line 
dictionary and grammar reference for Inuktut. The 
website supports a database for documenting and 
promoting aspects of Inuktut grammar from dialects 
spoken throughout Nunavut.  Once, it is launched, 
the Grammar Dictionary will give language learners, 
teachers, journalists and other professionals reliable 
information on using Inuktut correctly.  This is in 
keeping with IUT’s mandate to document and promote 
standards for the use of Inuktut.  Our work in this area 
will provide the information and guidance needed to 
maintain the quality of Inuktut into the future.



48 2016 - 2017 Annual Report • Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

In 2016-17, the website was developed to include three sections:

A wordlist will provide users with information on thousands of words, phrases and expressions collected 
from various Nunavut dialects.

A morpheme list will break the words, phrases and expressions into the roots, affixes and endings that 
are used to communicate in Inuktut.

A grammar topics section will provide information on the structure of Inuktut and guidance on the 
correct use of the language, especially in areas where the quality of Inuktut used today is of concern.

The IUT grammar dictionary currently contains 13,500 words and sentences and information on 3,500 
morphemes.

The design and development work of the website will be completed ahead of a public launch expected by 
April 2018.

LANGUAGE RESEARCH

Taiguusiliuqtiit will undertake or supervise research to document and preserve traditional 
terminology.

Language Research in Kinngait

IUT language research staff travelled to Kinngait (Cape Dorset). They interviewed 8 Inuktut speakers: 2 
elders, 3 middle aged adults, 1 young adult and 1 teenager. The speakers were given a list of words and 
sentences and asked how they would say them normally. In other situations, they were asked to interpret 
sentences or to choose between two forms of a word. The team also asked respondents whether they 
were noticing changes or differences in the speech of other people in their community, and if they had 
any thoughts or opinions regarding language preservation and the Inuktut writing system.

Celebrations at the Uqausivut / Titirausivut Conference.
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Ikajutigiit Project for Nattlingmiutut

Taiguusiliuqtiit provided funding to Hadlari Consulting on the Ikajuqtigiit Project to continue their work in 
documenting and supporting the Nattilingmiutut dialect. In 2016, Hadlari Consulting added new entries to 
the current Nattilingmiutut dictionary, created a chant song CD, provided language training, and created 
resources for language teachers.

IUT Publications on Traditional Terminology

In 2016-17, IUT reissued two books on traditional Inuktut terminology in 
qaliujaaqpait (roman orthography).  One book deals with the terminology around 
the iglu and the other around the qamutiik.

Taiguusiliuqtiit shall share information with an organization, academic 
institution or individual, within or outside Nunavut, with the objective 
of expanding the available knowledge about and expertise in the Inuit 
Language, language development or standardization.

Five IUT staff members attended the Inuit Studies Conference in St. John’s in October, 2017. At this 
conference, the Manager of Research and Evaluation gave a presentation on IUT’s mandate and work to 
date on terminology development and the work on a unified writing system at the national level.

An article on the website, Arctic Deeply, was written about the standardization of Inuktut in Nunavut 
and Inuit Nunangat. The article focused on Inuktut language use in the different Inuit regions across the 
Arctic and the efforts of IUT and the Atausiq Inuktut Titirausiq of Inuit Tapiriit Kanatami to explore the 
feasibility of a unified writing for Inuktut.

Participants at the Uqausivut / Titirausivut Conference in Iqaluktuuttiaq.
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Taiguusiliuqtiit may consult with the public or any organization or group likely to be 
impacted by a recommendation or approach under consideration by the Inuit Uqausinginnik 
Taiguusiliuqtiit.

Uqausivut/Titirausivut Conference 
Iqaluktuuttiaq, March 2017

Taiguusiliuqtiit organized the Uqausivut/Titirausivut Conference in Iqaluktuuttiaq (Cambridge Bay).  
The conference brought together 43 participants, including language professional, stakeholders and 
representatives from other regions of Inuit Nunangat within Canada.  

A number of guest speakers were invited, including:

Miriam Aglukkaq, Member of the Taiguusiliuqtiit Board, who addressed the need to collect traditional 
terminology;

Monica Ittusardjuat, National Inuit Language Coordinator of Inuit Tapiriit Kanatami;

Jeela Palluq-Cloutier, Executive Director of Taiguusiliuqtiit, who reviewed the progress at the national 
level to develop a common writing system for all Inuit in Canada.  She also provided an overview of writing 
systems in Nunavut and the development of the Inuit Cultural Institute’s standardized orthography;

Jaypeetee Arnakak, from Nunavut Arctic College, who spoke about the techniques used to teach 
Inuktut to the next generation. He reported that his methods of teaching Inuktut are proving quite 
effective, even with unilingual learners;

The Uqausivut - Titirausivut Conference in Iqaluktuuttiaq, March 2017



2016 - 2017 Annual Report • Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 51

Michael Cook, from Taiguusiliuqtiit, who shared some of his work on linguistic research on differences 
between dialects in vocabulary, spelling, writing systems, pronunciation and grammatical patterns. He has 
also investigated whether there are generational differences in speech and what those differences are.

The Conference looked at issues surrounding Inuit writing systems and Inuktut grammar, including:

 ▪ Current use of Inuit writing systems;

 ▪ The state of Inuktut grammar in communities;

 ▪ Traditional terminology;

 ▪ Grammar-based teaching and grammar terminology

 ▪ Spelling and grammar rules;

 ▪ Linguistic research;

 ▪ Dialectal differences;

 ▪ Language standardization, including the names for days and months.

The conference delegates developed a series of recommendations, many of which are related to 
Taiguusiliuqtiit’s mandate:

 ▪ Identify concepts for which there is a need for Inuktut terminology development;

 ▪ Hold more terminology workshops to develop and standardize Inuktut terms;

 ▪ Continue consultations regarding a common writing system;

 ▪ Conduct linguistic research in more communities.

STANDARDS PROTECTING THE QUALITY OF INUKTUT

Taiguusiliuqtiit will develop and publish competency levels or standards of Inuit Language 
use or correctness.

In preparation for the launch of the Government of Nunavut’s Language Incentive Program, IUT developed 
some the tools needed to conduct assessments of the Inuktut skills of GN employees.  In order to 
support the use of Inuktut as a working language of the Government of Nunavut, the Language Incentive 
Program will provide three levels of bonuses to employees who demonstrate proficiency in speaking 
and writing Inuktut. Under the Inuit Language Incentive Policy, IUT has the responsibility to develop and 
administer the tests to evaluate and certify the Inuktut skills of GN employees. 

In 2016-17, IUT oversaw the development of language assessments in five dialects: Inuinnaqtun, 
Nattilingmiutut, Paallirmiutut, North Qikiqtaaluk and South Qikiqtaaluk. Pilot testing of the assessments 
took place at the end of March. Assessments are expected to begin during the 2017-18 fiscal year.
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ASSISTING GOVERNMENT, BUSINESS AND OTHER ORGANIZATIONS

Taiguusiliuqtiit shall consider proposed terminology, expressions, documents, standards, 
competency levels or communications on request from the Minister of Languages, the 
Languages Commissioner or other organizations.

Upon request, Taiguusiliuqtiit provided assistance to:

Department of Culture and Heritage

IUT reviewed and provided recommendations on over 1,000 terms relating to government and 
departmental programs and services. The terminologists of IUT and the translators of Culture and 
Heritage also worked on 198 terms and definitions of feelings and emotions.

A working group was also established to start work on pharmaceutical terminology. 

Department of Health

IUT reviewed and provided recommendations on 17 terms related to mental health and 37 terms 
related to sexual health.

Department of Executive and Intergovernmental Affairs

IUT reviewed and provided recommendations on terminology to be used on signs for the new airport 
in Iqaluit. 36 electronic signs were created or updated.

Nunavut Arctic College 

IUT reviewed and provided recommendations on terminology related to program names (7), job titles 
(157) and building signs (4).

Department of Environment 

IUT assisted the Department of Environment in establishing an Inuktut name for the Harvester 
Education Program that will be understood and acceptable across Nunavut.  The Harvester Education 
Program will contribute to the development of safe, responsible, and knowledgeable hunters in 
Nunavut by teaching about firearms handling and storage, ethical harvesting and field dressing 
techniques, safe land and water travel and survival in emergency situations. It was agreed that the 
term angunasuttiarniq meaning responsible hunting will be used.

Private Sector 

At the Nunavut Trade Show in Iqaluit, IUT connected with representatives from many businesses to 
discuss our mandate and responsibilities. As a result, IUT assisted the company Raytheon with an 
information pamphlet on their Inuit training and development program.
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CONSULTATION

As required by Article 32 of the Nunavut Land Claims Agreement, Taiguusiliuqtiit shall 
consult with Inuit, Inuit organizations and municipalities that may be impacted by their 
actions. 

Taiguusiliuqtiit has included provisions in its draft rules and procedures for consultations with 
Nunavummiut and stakeholders and their participation in developing recommendations and making 
decisions.

Inuit Tapiriit Kanatami / Atausiq Inuktut Titirausiq Task Group

Iqaluktuuttiaq, March 2017

Inuit linguists, elders and language experts, as well as representatives from Inuit organizations 
and governments met in Iqaluktuuttiaq (Cambridge Bay) to discuss the creation of a unified writing 
system for Inuktut that is rooted in a standardized form of qaliujaaqpait (roman orthography).

Phone in shows Radio and TV

IUT hosted a radio phone in show through the CBC asking listeners to call in with traditional 
terminology that is no longer widely used in modern speech. Over a two hour show, 17 callers 
identified approximately 30 traditional terms pertaining to land, weather, hunting, child rearing, 
clothing, and tools. Some callers also voiced concerns about changes in speech among the younger 
generations and how education can be improved to address language shift and change. 

Inuit Qaujimajatuqangit Katimajiit (Government of Nunavut)

The Executive Director of IUT made a presentation to the Inuit Qaujimajatuqangit Katimajiit on the 
work happening at the national level related to the unified writing system for Inuktut.  This was an 
opportunity to hear the thoughts and opinions of the IQK members on the issue of transitioning from 
qaniujaaqpait (syllabics) to qaliujaaqpait (roman orthography).

Consultations on the development of a common orthography for Inuktut throughout Canada.



54 2016 - 2017 Annual Report • Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

Taiguusiliuqtiit Powers       

In addition to the above responsibilities, the Inuit Language Protection Act provides the following 
discretionary powers to Taiguusiliuqtiit:

Taiguusiliuqtiit may direct a department of the Government of Nunavut or public agency to 
implement standard terminology, expressions, orthography.

Taiguusiliuqtiit has developed a draft set of rules and procedures for standardizing terminology and 
for providing direction to Government of Nunavut departments, boards and agencies on the use of 
standardized terminology and expressions. 

Taiguusiliuqtiit may undertake or supervise additional projects that the Minister or 
Executive Council may request.

No requests came to the office during the 2016-2017 fiscal year.

Taiguusiliuqtiit shall establish and administer an Awards Program to recognize outstanding 
achievement by an organization or individual in contributing to the development, promotion 
or protection of Inuktut.  

In 2017, the IUT Board of Directors served as the Taiguusiliuqtiit Awards Committee.  They chose to 
honour three Nunavummiut for their contributions to the Inuit Language: 

Simeonie Aqpik of Kimmirut, who has been a strong local resource for traditional terminology and has 
been active in promoting the use of Inuktut in his community;

Dorothy Aglukkaq of Arviat, who has distinguished herself through her tireless efforts to promote 
Inuktut by volunteering and sharing her experiences and knowledge through community radio;

IUT Chair, Mary Thompson, presents language awards to Julia Ogina and Dorothy Aglukkaq.
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Julia Ogina of Iqaluktuuttiaq (Cambridge Bay) who, as a program co-ordinator at the Kitikmeot Inuit 
Association, has been a leader in developing a language framework for the Qitirmiut/Kitikmeot region 
and a wide array of language revitalization programs for different target groups.

Taiguusiliuqtiit may develop, review, recommend or administer surveys or tests that 
evaluate Inuit Language proficiency for purposes including the certification of an individual’s 
educational or employment skill or competency level in Inuktut.

In August/September of 2016, IUT conducted an anonymous electronic survey of GN staff, asking them 
to evaluate their own proficiency in Inuktut.  We received 673 responses.

The survey results indicated that only 50% of respondents currently speak Inuktut (Inuktitut or 
Inuinnaqtun). 11% of respondents self-assessed at a level corresponding to Level 1 (basic spoken 
fluency) under the new Language Incentive Program. 15 % self-assessed at Level 2 (spoken fluency plus 
ease with reading and writing), and 21% self-assessed at level 3 (“language expert”). 

The results point to an urgent need for expanded language training to enable more Government of 
Nunavut employees to work and deliver services in Inuktut.

Taiguusiliuqtiit may advise or submit reports or recommendations to the Minister of 
Languages.

No submissions were made to the Minister of Languages in 2016-17.

Upcoming Priorities        

The Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 2016-19 Business Plan includes the following priorities for the 
2016-17 fiscal year:

 ▪ In collaboration with partners, conduct hearings with Nunavummiut to explore the 
implementation of one Inuit writing system in the territory, following public information 
campaigns, research and meetings with stakeholders;

 ▪ For the purpose of the Inuit Language Incentive Program, continue to develop and publish 
language competency levels in other Inuktut dialects, and recommend and administer tests that 
evaluate the proficiency of government employees;

 ▪ Establish a small contribution program, in collaboration with the Department of Culture and 
Heritage, to document and preserve traditional terminology and local dialects at the community 
level;

 ▪ Promote and maintain a terminology database, and publish glossaries;

 ▪ Assist government departments, public agencies, businesses, municipalities and other 
organizations in the development of specialized terminology, such as pharmaceutical formulas.
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The People at Taiguusiliuqtiit     

Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit is an independent office of the Government of Nunavut established 
under the Inuit Language Protection Act.  Taiguusiliuqtiit consists of a board with at least five members 
appointed by Nunavut’s Executive Council (cabinet) based on recommendations from the Minister of 
Languages. Members of the Taiguusiliuqtiit board are appointed for a renewable term of three years.

Nunavut’s Minister of Languages designates a Chair and Vice-Chair for Taiguusiliuqtiit after consulting 
with its members.  In 2016-17, the Taiguusiliuqtiit Board of Directors was made up of the following 
members:

Mary Thompson, Chair

Miriam Aglukkaq, Vice-chair 

Rosemarie Meyok, Member 

Louis Tapardjuk, Member

Joelie Sanguya, Member

In 2016-2017 Taiguusiliuqtiit was supported by the following staff:

Jeela Palluq-Cloutier, Executive Director

Nancy Kisa, Manager of Research and Evaluation

Susan Gunn/Seepoola Noble, Manager of Finance and Administration

Jonah Kilabuk, Terminologist, Government and Education

Karliin Aariak, Terminologist/Researcher

Michael Cook, Linguist

Martha Kunuk, Documentation Specialist
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Management Letter       

Iqaluit 
PO Box 20, Iqaluit, NU, X0A 0H0 

Tel: 867.979.6603 Fax: 867.979.6493

Rankin Inlet 
PO Box 147, Rankin Inlet, NU, X0C 0G0 

Tel: 867.645.2817 Fax: 867.645.2483

ᓚᔅᑐ ᓛᓐᑕᐅ
ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑏᑦ

ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᑎᑎᖃᒃᑯᕕᒃ 20, ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᓄᓇᕗᑦ, X0A 0H0 

ᐅᖃᓘᑎ: 867.979.6603 ᓱᑲᔪᒃᑯᑦ: 867.979.6493

Iqaluit 
ᑎᑎᖃᒃᑯᕕᒃ 147, ᑲᖏᕐᒃᖠᓂᕐᒃ, ᓄᓇᕗᑦ, X0C 0G0 
ᐅᖃᓘᑎ: 867.645.2817 ᓱᑲᔪᒃᑯᑦ: 867.645.2483

INDEPENDENT AUDITORS’ REPORT

To the Minister of Culture and Heritage , Government of Nunavut and the Board of Directors of the Inuit 
Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

We have audited the accompanying statement of expenditures of the Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
relating to the expenditures connected with operating the Authority in accordance with the Inuit 
Language Protection Act of Nunavut for the year ended March 31, 2017, and a summary of significant 
accounting policies and other explanatory information.

Management’s Responsibility for the Statement of Expenditures

Management is responsible for the preparation of this statement of expenditures in accordance with the 
basis of accounting disclosed in Note 2 to the statement of expenditures , and for such internal control 
as management determines is necessary to enable the preparation of the statement of expenditures 
that is free of material misstatement, whether due to fraud or error.

Auditors’ Responsibility

Our responsibility is to express an opinion on the statement of expenditures in accordance with 
Canad ian generally accepted auditing standa rds. Those standards require that we comply with eth 
ical requirements and plan and perform the audit to obta in reasonable assurance about whether the 
statement of expenditures is free from material misstatement.

An audit involves performing procedures to obtain audit evidence about the amounts and disclosures in 
the statement of expenditures. The procedures selected depend on the auditors’ judgment , including 
the assessment of the risks of material misstatement of the statement of expenditures, whethe r due 
to fraud or error. In making those risk assessments, the auditor considers internal control relevant to the 
Authority’s preparation of the statement of expenditures in order to design audit procedures that are 
appropriate in the circumstance s, but not for the purpose of expressing an opinion on the effectiveness 
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of the Authority’s internal control. An audit also includes evaluating the appropriateness of accounting 
policies used and the reasonableness of accounting estimates made by management , as we ll as 
evaluation of the overall presentation of the statement of expenditures.

We believe that the audit evidence we have obtained is sufficient and appropriate to provide a basis for 
our audit opinion .

Opinion

In our opinion, the statement of expenditures of the Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit presents fairly, in 
all material respects the expenditures connected with operating the Authority in accordance with the 
Inuit language Protection Act of Nunavut for the year ended March 31, 2017 in accordance with the basis 
of accounting disclosed in Note 2 to the statement of expenditures.

Report on Other Legal and Regulatory Requirements

We further report , in accordance with the Financial Administration Act of Nunavut, in our opinion , 
proper books of account have been kept by the Inuit Uqausinginnik Taiguu siliuqtiit, the statement of 
expenditures is in agreement therewith and the transactions that have come under our notice have, in all 
significant respects, been within the statutory powers of the Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit.

CHARTERED PROFESSIONAL ACCOUNTANTS 
Iqaluit, Nunavut 
23 novembre, 2017
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Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
Statement Of Expenditures     

FOR THE YEAR ENDED MARCH 31, 2017

Budget 
2017 

(Unaudited)

Actual 
2017 

Actual 
2016 

EXPENDITURES

Permanent salaries  $       958,000  $        827,806  $        796,820

Casual wages 83,000 212,948 123,294

Grants and Contributions 50,000 50,000 100,000

Travel and transportation 320,000 270,526 413,828

Materials and supplies 100,000 41,379 24,761

Purchased services 100,000 57,261 30,117

Service contracts 540,000 690,370 630,160

Fees and payments 10,000 8,670 7,383

Other expenses 15,000 0 0

Computer hardware and software 0 6,660 18,496

Minor capital assets 0 9 037 0

$ 2,176,000 $ 2,174,657 $ 2,144,859
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Notes to the Statement of Expenditures 

FOR THE YEAR ENDED MARCH 31, 2016

1. NATURE OF THE AUTHORITY

The Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit operates under the Inuit Language Protection Act of Nunavut. 
The purpose of the Authority is to expand the knowledge and expertise available with respect to 
the Inuit Language, and to consider and make decisions about Inuit Language use, development and 
standardization. The Authority is a public agency and is exempt from income tax. The Authority’s 
continued existence is dependent upon the continuing support from the Government of Nunavut.

2. SIGNIFICANT ACCOUNTING POLICIES

The accounting policies followed by the Authority are in accordance with the Financial Administration Act 
and Financial Administration Manual of the Government of Nunavut and include the following significant 
accounting policies:

(a) Use of Estimates

The preparation of the statement of expenditures of the Authority requires management to make 
estimates and assumptions based on information available as of the date of the financial statement. 
Therefore, actual results could differ from those estimates..

(b) Accrual Basis

The statement of expenditures has been prepared on the accrual basis of accounting.
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Introduction          

La Loi sur la protection de la langue inuit est l’une des législations les plus importantes du Nunavut, car 
elle établit les droits des locuteurs de l’inuit et les obligations de divers organismes gouvernementaux et 
fonctionnaires quant à la garantie du respect de ces droits.   

La Loi précise clairement que l’avenir de l’inuktut dépendra des mesures constructives que prendra le 
Gouvernement du Nunavut pour promouvoir la langue en son sein, le système éducatif et les services 
que les organismes publics ou privés offrent au public. 

Pour être efficaces, les mesures de protection de l’inuktut prises par le gouvernement devront tenir 
compte des deux systèmes d’écriture existants et des divers dialectes utilisés sur l’ensemble du 
territoire. En outre, une grande variété d’intervenants devront être consultés.

C’est la raison pour laquelle la Loi sur la protection de la langue inuit comporte des dispositions visant 
l’Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit (IUT), une académie linguistique jouissant des pouvoirs étendus et de 
l’indépendance lui permettant de prendre des décisions importantes pour l’ensemble des Nunavummiuts.

La Loi établit les principales responsabilités de l’IUT, à savoir:

 ▪ élaborer et approuver les termes et expressions inuktuts normalisés;

 ▪ effectuer des recherches et documenter les termes inuktuts traditionnels;

 ▪ établir des normes pour assurer le maintien de la qualité de la langue;

 ▪ aider le gouvernement, les entreprises et divers organismes à élaborer la terminologie, à définir 
les niveaux de compétences et à effectuer des recherches;

 ▪ reconnaitre les importantes réalisations accomplies par les Nunavummiuts pour promouvoir 
l’inuktut grâce à un programme de récompenses;

 ▪ évaluer la situation de l’inuktut.  

La Loi sur la protection de la langue inuit exige que l’IUT soumette un rapport annuel au ministre 
des Langues du Nunavut et aux députés de l’Assemblée législative. Le rapport ci-joint, pour l’année 
budgétaire 2016-2017 fournit aux Nunavummiuts un résumé des activités de l’IUT et de ses réalisations 
en lien avec à l’importante mission qu’elle doit accomplir.
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Principes directeurs de l’IUT     

La Loi sur la protection de la langue inuit fixe les principes directeurs de l’IUT, décrits ci-dessous. En tant 
qu’organisme, nous nous efforçons de contribuer à :

 ▪ l’efficacité des communications ou de l’offre de services en inuktut;

 ▪ l’amélioration progressive et l’excellence de l’enseignement, de l’utilisation, de la qualité et de la 
vitalité de la langue inuktute à l’échelle individuelle ou communautaire;

 ▪ l’accélération de l’essor de l’inuktut et l’élaboration d’une nouvelle terminologie;

 ▪ l’efficacité de la communication avec et entre les usagers de différents dialectes ou 
orthographes;

 ▪ l’évaluation approfondie et le choix des recommandations, mesures ou approches les plus 
à même de contribuer efficacement à l’accomplissement des obligations de l’IUT et à la 
réalisation des objectifs fixés par la Loi, sans risquer d’entraîner de quelconques répercussions 
disproportionnées sur des personnes ou des groupes. 
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Les obligations de l’IUT       

Les articles ci-dessous résument les obligations prévues par la Loi sur la protection de la langue inuit et 
les activités entreprises par l’IUT et liées à chacune de ces obligations en 2016-2017.

TERMINOLOGIE NORMALISÉE EN INUKTUT

L’IUT élabore la terminologie et les expressions normalisées en inuktut. 
Le travail de l’IUT à cet égard contribuera à l’amélioration de la qualité de l’inuktut parlé au sein du 
gouvernement et permettra aux locuteurs des différents dialectes de mieux comprendre la langue 
utilisée dans les documents et pancartes du gouvernement.  

i. Noms de localité

 ▪ Durant le dernier exercice financier, le conseil d’administration de l’IUT a approuvé la normalisation 
et l’usage du terme « mittarvik » et a demandé au ministère des Services communautaires et 
gouvernementaux d’utiliser ce terme dans tous les aéroports du Nunavut. En 2016-2017, l’IUT a 
continué à apporté son aide au ministère en ce qui concernait les noms de localités inscrits sur 
les pancartes de l’ensemble des aéroports du Nunavut.

ii. Nunavummi/Nunavunmi

 ▪ En décembre 2013, le conseil d’administration de l’IUT a normalisé l’orthographe des termes 
Nunavummi (en inuktitut) et Nunavunmi (en inuinnaqtun). Néanmoins, il continue à y avoir un 
manque d’uniformité de l’orthographe de ces termes utilisée au sein du Gouvernement du 
Nunavut (GN). En 2016-2017, le Conseil d’administration de l’IUT a proposé que les ministères et 
organismes publics du GN utilisent systématiquement les orthographes normalisées des termes 
Nunavummi (en inuktitut) et Nunavunmi (en Inuinnaqtun).

iii. Orthographe normalisée de l’Institut culturel inuit (ICI)

 ▪ Les membres de l’IUT ont proposé que les ministères et organismes du GN soient obligés de:

 = suivre systématiquement les règles d’orthographe normalisée établies par l’ICI;

 = mettre à jour, si nécessaire et dans un délai raisonnable, leurs guides et manuels pour qu’ils 
se conforment à l’orthographe normalisée de l’ICI; 

 = faciliter l’utilisation de l’orthographe normalisée de l’ICI par les employés et autres 
personnes.
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L’IUT publie, développe et tient à jour une banque terminologique contenant l’ensemble des 
termes et expressions normalisées en inuktut.

La banque terminologique Termium

En 2016-2017, l’IUT a continué de renforcer son partenariat avec le Bureau de la traduction du 
Gouvernement du Canada, afin d’incorporer des termes inuktuts dans leur banque de données 
terminologiques Termium 6 par l’intermédiaire d’un protocole d’entente auquel participe le ministère de la 
Culture et du Patrimoine. La banque Termium est destinée à aider les traducteurs et autres langagiers à 
utiliser une terminologie correcte et uniformisée lorsqu’ils effectuent des traductions ou travaillent sur 
des documents dans une langue ou une autre.

Les employés de l’IUT et du ministère de la Culture et du Patrimoine ont assisté à une formation au Bureau 
fédéral de la traduction pour apprendre à utiliser Termium 6. Cette formation portait sur:

 ▪ les notions de base de la terminologie;

 ▪ les systèmes conceptuels et la recherche terminologique; 

 ▪ les systèmes de classement par sujet; 

 ▪ la gestion des langues et la normalisation terminologique; 

 ▪ la rédaction de définitions; 

 ▪ les principes de la création de terme et la notion de synonymie.

L’IUT a élaboré des plans avec le Bureau de la traduction du Gouvernement du Canada pour intégrer 
l’ensemble des termes et définitions créées jusqu’à ce jour par l’IUT dans la banque terminologique 
Termium, laquelle sera mise à disposition des enseignants, des traducteurs et autres langagiers et du 
public.

Grâce à ce travail, l’IUT améliorera l’uniformité et la qualité des termes inuktuts employés par les 
Nunavummiuts, notamment dans le cas concepts nouvellement introduits dans la langue inuktute.

 
Manuel de grammaire inuktute

L’IUT est en train de concevoir un nouveau dictionnaire 
en ligne et un manuel de grammaire pour l’inuktut. Le 
site Web comporte une base de données destinée à 
documenter et à promouvoir des notions de grammaire 
issues de dialectes parlés partout au Nunavut. Une fois 
publié, le manuel de grammaire fournira aux apprenants, 
enseignants, journalistes et autres professionnels de 
l’information fiable sur le bon usage de l’inuktut. Cela 
s’inscrit dans la mission de l’IUT, à savoir documenter et 
promouvoir les normes d’utilisation de l’inuktut. Notre 
travail dans ce domaine nous permettra d’offrir de 
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l’information et de l’aide nécessaires au maintien de la bonne qualité de l’inuktut à l’avenir.

En 2016-2017, le site Web a été conçu de manière à comporter trois sections:

un lexique, qui fournira aux usagers des renseignements sur des milliers de mots, de phrases et 
d’expressions provenant de divers dialectes du Nunavut.

une liste de morphèmes, qui présentera les mots, phrases et expressions décomposés en des 
radicaux, affixes et suffixes utilisés en inuktut.

Une section consacrée à des questions de grammaire, qui fournira des renseignements sur la structure 
de l’inuktut et de l’aide sur le bon usage de la langue, en particulier dans des domaines où la qualité de 
cette dernière laisse à désirer.

Le manuel de grammaire de l’IUT comporte actuellement 13 500 mots et expressions ainsi que des 
renseignements sur 3 500 morphèmes.

Le travail de conception et d’élaboration du site Web sera terminé, avant sa mise à disposition du public 
d’ici à avril 2018.

RECHERCHE SUR LES LANGUES

L’IUT entreprendra ou supervisera des travaux de recherche visant à documenter et à 
préserver la terminologie traditionnelle.

Recherche sur les langues à Kinngait

Les employés de l’IUT menant des travaux de recherche sur les langues se sont rendus à Kinngait (Cape 
Dorset). Ils se sont entretenus avec huit locuteurs de l’inuktut : Deux ainés, trois adultes d’âge moyen, 
un jeune adulte et un adolescent. On leur a présenté une liste de mots et de phrases, en leur demandant 
comment ils les prononçaient normalement. Par ailleurs, on leur a demandé d’expliquer le sens de 

Une célébration au congrès Uqausivut / Titirausivut.
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phrases ou choisir l’une des deux formes d’un mot. L’équipe d’employés d’IUT a également demandé aux 
participants s’ils avaient remarqué des évolutions ou des différences d’usage de la langue parlée par 
d’autres membres de leur communauté ou s’ils avaient des idées ou des opinions en ce qui concerne la 
préservation de la langue et le système d’écriture inuktut.

Projet Ikajuqtigiit visant le Nattilingmiut

Taiguusiliuqtiit a octroyé un financement à l’entreprise Hadlari Consulting pour l’aider à poursuivre son 
travail consistant à documenter et à promouvoir le dialecte Nattilingmiut. En 2016, Hadlari Consulting a 
ajouté de nouvelles entrées à l’actuel dictionnaire de Nattilingmiutut, créé un CD de chants, donner une 
formation linguistique et conçu des ressources à l’usage des enseignants de langue.

Publications de l’IUT sur la terminologie traditionnelle

En 2016-2017, l’IUT a publié à nouveau deux ouvrages portant sur la 
terminologie traditionnelle en inuktut écrit en alphabet romain (qaliujaaqpait). 
L’un des deux ouvrages traite de la terminologie associée l’iglou, l’autre de celle 
liée au qamutiik.

L’IUT partagera ses données avec un organisme, un établissement 
d’enseignement ou des personnes, au Nunavut ou hors de celui-ci, 
dans l’objectif de diffuser le savoir et l’expertise disponibles en ce qui 
a trait à la langue inuite, à son essor et à sa normalisation.

Cinq employés de l’IUT ont assisté au Congrès des études inuites (Inuit Studies 
Conference), qui s’est tenu à St. John’s en octobre 2017. Lors de cet évènement, le gestionnaire de 
la recherche et de l’évaluation a présenté la mission de l’IUT, les travaux déjà accomplis à ce jour sur 
l’élaboration de la terminologie et ceux portant sur un système d’écriture unifié à l’échelle nationale.

Des participants au congrès Uqausivut / Titirausivut à Iqaluktuuttiaq.
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Un article publié sur le site Web Arctic Deeply traite de la normalisation de l’inuktut au Nunavut et dans 
les Inuit Nunangat (territoires inuits canadiens). L’article s’intéresse en particulier à l’usage de l’inuktut 
dans différentes régions inuites de l’Arctique et aux travaux de l’IUT et du groupe de travail Atausiq 
Inuktut Titirausiq de l’organisme Inuit Tapiriit Kanatami, lesquelles portent sur la faisabilité d’un système 
d’écriture unifié en inuktut.

L’IUT peut être amené à consulter le public ou toute organisation ou groupe susceptibles 
d’être touchés par une recommandation ou une approche examinée par l’IUT.

Congrès Uqausivut/Titirausivut 
Iqaluktuuttiaq, mars 2017

L’IUT a organisé le congrès Uqausivut/Titirausivut à Iqaluktuuttiaq (Cambridge Bay). Le congrès a réuni 
43 participants, dont des professionnels, intervenants et représentants du domaine des langues, venus 
d’autres régions canadiennes de l’Inuit Nunangat.  

Divers conférenciers ont été invités, parmi lesquels:

Miriam Aglukkaq, membre du conseil d’administration de l’IUT, qui a parlé de la nécessité de documenter 
la terminologie traditionnelle;

Monica Ittusardjuat, coordonnatrice nationale pour la langue inuite Inuit Language Coordinator à l’Inuit 
Tapiriit Kanatami, laquelle a présenté les progrès accomplis à l’échelle nationale dans l’élaboration d’un 
système d’écriture commun à tous les Inuits du Canada;

Le congrès Uqausivut-Titirausivut à Iqaluktuuttiaq en mars 2017.
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Jeela Palluq-Cloutier, directrice générale de l’IUT, a fait une présentation générale sur les systèmes 
d’écriture utilisés au Nunavut et sur l’élaboration d’une orthographie normalisée par l’Inuit Cultural 
Institute; Elle a souligné certaines incohérences dues à l’absence de système d’écriture unifiée dans la 
population inuite du Canada et la nécessité de pouvoir disposer de ressources pédagogiques communes 
ou normalisées utilisant des règles d’orthographe uniformes, qui pourraient être partagées par 
l’ensemble des régions;

Jaypeetee Arnakak, du Collège de l’Arctique du Nunavut, qui a présenté les techniques utilisées pour 
enseigner l’inuktut à la prochaine génération. Il a expliqué que ses méthodes d’enseignement de l’inuktut 
s’avéraient très efficaces, même avec des apprenants unilingues.

Michael Cook, de l’IUT, qui a présenté ses travaux de recherche linguistique portant sur les différences 
entre dialectes du point de vue du vocabulaire, de l’orthographe, des systèmes d’écriture, de la 
prononciation et des structures grammaticales. Il a également recherché les éventuelles différences 
d’usage oral entre générations tout en les identifiant.

Lors du congrès, ont été abordées des questions relatives aux systèmes d’écriture inuits et à la 
grammaire inuktute, notamment:

 ▪ l’usage actuel des systèmes d’écritures inuits;

 ▪ la situation de la grammaire inuktute dans les communautés;

 ▪ la terminologie traditionnelle;

 ▪ l’enseignement basé sur la grammaire et la terminologie grammaticale

 ▪ les règles orthographiques et de grammaticales;

 ▪ la recherche linguistique;

 ▪ les variantes dialectales;

 ▪ la normalisation de la langue, notamment celle des noms des jours et des mois.

Les délégués présents au congrès ont formulé une série de recommandations, dont plusieurs ont trait à 
la mission de l’IUT:

 ▪ identifier les notions pour lesquelles il est nécessaire d’élaborer une terminologie;

 ▪ organiser davantage d’ateliers de terminologie, afin de créer et de normaliser des termes 
inuktuts;

 ▪ poursuivre les consultations portant sur la création d’un système d’écriture commun;

 ▪ mener des travaux de recherche linguistique dans un plus grand nombre de communautés.



72 2016 - 2017 Rapport Annuel • Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

NORMES VISANT À PROTÉGER LA QUALITÉ DE L’INUKTUT

L’IUT élaborera et publiera les niveaux de compétence ou les normes linguistiques ou de bon 
usage de la langue inuite.

En préparation du lancement du Programme d’incitation à l’apprentissage de la langue, mis en place par 
le GN, l’IUT a élaboré certains des outils nécessaires à l’évaluation des compétences linguistiques des 
employés du GN en inuktut. Afin de promouvoir l’usage de l’inuktut comme langue de travail au sein du GN, 
le programme d’incitation à l’apprentissage de la langue attribuera trois niveaux de primes aux employés 
qui démontrent leur capacité à parler et à écrire en inuktut. Selon la Politique d’incitation à l’apprentissage 
de la langue, l’IUT a la mission d’élaborer et d’administrer des examens visant à évaluer et valider les 
compétences linguistiques des employés du GN en inuktut. 

En 2016-2017, l’IUT a supervisé l’élaboration d’examens d’évaluation des compétences linguistiques 
dans les cinq dialectes suivants : inuinnaqtun, nattilingmiutut, paallirmiutut et dialectes du Qikiqtaaluk 
nord et du Qikiqtaaluk sud. Des essais pilotes d’examens d’évaluation ont eu lieu à la fin du mois de mars. 
Les examens d’évaluation sont censés commencer au cours de l’exercice 2017-2018.

AIDE AU GOUVERNEMENT, AUX ENTREPRISES  
ET AUX AUTRES ORGANISMES

L’IUT doit examiner la terminologie, les expressions, les documents, les normes, les niveaux 
de compétence ou les communications, qui lui sont soumis par le ministre des Langues, le 
Commissaire aux langues ou d’autres organismes.

L’IUT a répondu aux demandes d’aide provenant du:

Ministère de la Culture et du Patrimoine

L’IUT a examiné plus de 1 000 termes relatifs aux programmes et services gouvernementaux et 
ministériels et formulé des recommandations sur ces mêmes termes. Les terminologues de l’IUT et 
les traducteurs du ministère de la Culture et du Patrimoine se sont aussi penchés sur 198 termes et 
définitions relatifs à des sentiments et des émotions.

Un groupe de travail a aussi été créé pour commencer à travailler sur la terminologie pharmaceutique. 

Ministère de la Santé

L’IUT a examiné et fourni des recommandations sur 17 termes relatifs à la santé mentale et sur 37 
termes liés à la santé sexuelle.

Ministère de l’Exécutif et des Affaires intergouvernementales

L’IUT a fourni examiné et fourni des recommandations sur la terminologie à utiliser sur les pancartes 
du nouvel aéroport d’Iqaluit. Trente six pancartes électroniques ont été créées ou adaptées.

Collège de l’Arctique du Nunavut  

L’IUT a examiné et fourni des recommandations sur la terminologie liée aux noms de programme (7), 
aux titres de poste (157) et aux pancartes situées dans les bâtiments (4).
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Ministère de l’environnement  

L’IUT a aidé le ministère de l’Environnement à choisir, pour le Programme de formation des personnes 
exerçant des activités de récolte, un nom inuktut qui serait compris et accepté par tous les habitants 
du Nunavut. Ce programme favorisera la formation de chasseurs nunavois prudents, responsables et 
bien informés en leur apprenant à entreposer et à manipuler correctement une arme à feu, à pratiquer 
la récolte et le dépeçage de manière éthique, à se déplacer en toute sécurité sur la terre comme sur 
l’eau et à survivre en cas d’urgence. Il a été décidé que le terme angunasuttiarniq, signifiant  
« chasse responsable », serait utilisé.

Secteur privé 

Au Congrès et foire commerciale du Nunavut, qui avait lieu à Iqaluit, l’IUT a rencontré des 
représentants de nombreuses entreprises avec qui il a discuté de son mandat et de ses 
responsabilités. À l’issue de ces discussions, l’IUT a aidé l’entreprise Raytheon à créer une brochure 
d’information sur son programme de formation et de perfectionnement inuit.

CONSULTATION

Conformément à l’article 32 de l’Accord sur les revendications territoriales du Nunavut, 
l’IUT doit consulter les Inuits et les municipalités et organisations inuites qui seront 
probablement touchés par ses actions. 

Dans ses règles et procédures, l’IUT a prévu des dispositions concernant la consultation auprès 
des Nunavummiuts et des parties concernées, ainsi que leur participation à la formulation de 
recommandations et à la prise de décisions.

Des consultations sur l’élaboration  d’une orthographe commune pour l’inuktut.
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Inuit Tapiriit Kanatami / Groupe de travail Atausiq Inuktut Titirausiq 
Iqaluktuuttiaq, mars 2017

Des linguistes, ainés et experts de la langue inuits, ainsi que des représentants d’administrations 
publiques et d’organisations inuites se sont réunis à Iqaluktuuttiaq (Cambridge Bay) pour discuter de 
la création d’un système d’écriture uniforme de l’inuktut qui s’appuierait sur une forme normalisée de 
la qaliujaaqpait (l’écriture romaine).

Tribunes téléphoniques

L’IUT a organisé une tribune téléphonique à CBC, où il invitait les auditeurs à donner des termes 
traditionnels qui ne sont plus en usage aujourd’hui. Pendant deux heures, 17 auditeurs ont donné une 
trentaine de termes liés à la nature, à la météo, à la chasse, à l’éducation des enfants, aux vêtements 
et aux outils. Certains ont aussi fait part de leurs inquiétudes concernant le langage des jeunes 
générations et ont donné leurs conseils pour améliorer l’éducation en vue de résoudre ce phénomène 
de transformation linguistique.

Inuit Qaujimajatuqangit Katimajiit (gouvernement du Nunavut)

La directrice générale de l’IUT a présenté à l’Inuit Qaujimajatuqangit Katimajiit (IQK) le travail en cours 
à l’échelle nationale sur le système d’écriture uniforme de l’inuktut. C’était l’occasion d’entendre les 
idées et les opinions des membres de l’IQK sur la transition entre la qaniujaaqpait (écriture syllabique) 
et la qaliujaaqpait (écriture romaine).

Pouvoirs de l’IUT       

Outre les responsabilités évoquées précédemment, la Loi sur la protection de la langue inuit accorde à 
l’IUT les pouvoirs discrétionnaires ci-dessous:

L’IUT peut demander aux ministères du gouvernement du Nunavut et aux organismes publics 
de mettre en place une terminologie, des expressions et une orthographe normalisées.

L’IUT a élaboré un ensemble de règles et de procédures provisoires pour normaliser la terminologie et 
guider les ministères, les commissions et les organismes du gouvernement du Nunavut dans l’utilisation 
de termes et d’expressions uniformes. 

L’IUT peut entreprendre ou superviser d’autres projets à la demande du ministre ou du 
Conseil exécutif.

Aucune demande de ce type n’a été présentée pendant l’exercice 2016-2017.
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L’IUT doit créer et gérer un programme de reconnaissance des réalisations remarquables 
d’organisations ou de particuliers dans leur contribution au développement, à la promotion 
ou à la protection de l’inuktut.  

En 2017, le conseil d’administration de l’IUT siégeait au comité de reconnaissance Taiguusiliuqtiit. Trois 
Nunavummiuts ont reçu un prix pour leur contribution à la langue inuite: 

Simeonie Aqpik de Kimmirut, qui a été une personne-ressource importante en matière de 
terminologie traditionnelle et a fait la promotion de l’utilisation de l’inuktut dans sa localité;

Dorothy Aglukkaq d’Arviat, qui s’est distinguée grâce à tous les efforts qu’elle a fournis pour 
promouvoir l’inuktut en transmettant bénévolement ses expériences et ses connaissances à la radio 
communautaire;

Julia Ogina d’Iqaluktuuttiaq (Cambridge Bay), qui, à titre de coordonnatrice de programme à 
l’Association inuite du Qitirmiut (Kitikmeot), a grandement contribué à la mise en place d’un cadre 
linguistique pour la région du Kitikmeot et d’un large éventail de programmes de revitalisation de la 
langue pour différents groupes cibles.

L’IUT peut préparer, examiner ou recommander des sondages ou des tests, faire des 
sondages ou faire passer des tests, pour évaluer la maitrise de la langue inuite, en vue 
notamment d’une certification du niveau de compétence en inuktut d’un particulier à des 
fins de formation ou d’emploi.

En aout et septembre 2016, l’IUT a mené un sondage en ligne anonyme auprès du personnel du 
gouvernement du Nunavut, dans lequel il leur demandait d’évaluer leur niveau de compétence en inuktut. 
Le sondage a été rempli par 673 personnes.

La présidente de l’IUT, Mary Thompson, présente des prix d’excellence à Julia Ogina et Dorothy Aglukak.
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Seulement 50 % des répondants parlent l’inuktut (inuktitut ou inuinnaqtun), et 11 % des répondants 
estiment posséder des compétences de niveau 1 (maitrise à l’oral de base), selon l’échelle du nouveau 
Programme d’incitation pour l’inuktut. Parmi les répondants, 15 % considèrent qu’ils ont le niveau 
2 (maitrise orale et aisance en lecture et en écriture), et 21 % estiment avoir le niveau 3 (expertise 
linguistique). 

Ces résultats dénotent un besoin urgent de renforcer l’enseignement de l’inuktut, afin qu’un plus grand 
nombre d’employés du gouvernement du Nunavut puissent travailler et offrir des services dans cette 
langue.

L’IUT peut conseiller le ministre des Langues ou lui transmettre des rapports ou des 
recommandations.

Rien n’a été présenté au ministre des Langues en 2016-2017.

Prochaines priorités       

Le plan d’activités 2016-2019 de l’IUT contient les priorités suivantes pour l’exercice 2016-2017:

 ▪ En collaboration avec des partenaires et à la suite de campagnes d’information publiques, 
de recherches et de rencontre avec les parties concernées, inviter les Nunavummiuts à des 
audiences en vue d’étudier l’instauration d’un système d’écriture de la langue inuite unique pour 
tout le territoire;

 ▪ Dans le cadre du Programme d’incitation pour l’inuktut, continuer d’élaborer et de présenter des 
niveaux de compétence en langue pour d’autres dialectes de l’inuktut. Recommander et faire 
passer des tests qui permettront d’évaluer le niveau des membres de la fonction publique.

 ▪ En collaboration avec le ministère de la Culture et du Patrimoine, mettre sur pied un programme 
de contribution de moindre envergure en vue de consigner et de préserver la terminologie 
traditionnelle et les dialectes locaux à l’échelle communautaire.

 ▪ Conserver et promouvoir une base de données terminologiques, et publier des glossaires.

 ▪ Aider les ministères, les organismes publics, les entreprises, les municipalités et d’autres 
organisations à se doter d’une terminologie spécialisée, par exemple pour les formules 
pharmaceutiques.
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Nos gens           

L’IUT est un bureau indépendant du gouvernement du Nunavut créé en vertu de la Loi sur la protection 
de la langue inuit. Il est constitué d’un conseil d’administration d’au moins cinq membres, nommés par 
le Conseil exécutif (Conseil des ministres) du Nunavut, à la lumière de recommandations du ministre des 
Langues. Ces membres sont nommés pendant trois ans; leur mandat est renouvelable.

Le ministre des Langues du Nunavut nomme le président et le vice-président de l’IUT, après consultation 
des membres. Voici la composition du conseil d’administration de l’IUT en 2016-2017:

Mary Thompson, présidente

Miriam Aglukkaq, vice-présidente

Rosemarie Meyok, membre

Louis Tapardjuk, membre

Joelie Sanguya, membre

En 2016-2017, les personnes suivantes ont appuyé les activités de l’IUT :

Jeela Palluq-Cloutier, directrice générale

Nancy Kisa, gestionnaire de la recherche et de l’évaluation

Susan Gunn/Seepoola Noble, gestionnaires des finances et de l’administration

Jonah Kilabuk, terminologue, Gouvernement et éducation

Karliin Aariak, terminologue/chercheuse

Michael Cook, linguiste

Martha Kunuk, spécialiste en documentation
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Lettre de recommandations     

ᓚᔅᑐ ᓛᓐᑕᐅ
ᑮᓇᐅᔭᓕᕆᓂᕐᒧᑦ ᖃᐅᔨᓴᕐᑏᑦ

Iqaluit 
PO Box 20, Iqaluit, NU, X0A 0H0 

Tel: 867.979.6603 Fax: 867.979.6493

ᐃᖃᓗᐃᑦ 
ᑎᑎᖃᒃᑯᕕᒃ 20, ᐃᖃᓗᐃᑦ, ᓄᓇᕗᑦ, X0A 0H0 

ᐅᖃᓘᑎ: 867.979.6603 ᓱᑲᔪᒃᑯᑦ: 867.979.6493

Rankin Inlet 
PO Box 147, Rankin Inlet, NU, X0C 0G0 

Tel: 867.645.2817 Fax: 867.645.2483

Iqaluit 
ᑎᑎᖃᒃᑯᕕᒃ 147, ᑲᖏᕐᒃᖠᓂᕐᒃ, ᓄᓇᕗᑦ, X0C 0G0 
ᐅᖃᓘᑎ: 867.645.2817 ᓱᑲᔪᒃᑯᑦ: 867.645.2483

Au ministre de la Culture et du Patrimoine, gouvernement du Nunavut et au conseil d’administration de 
l’Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit

Nous avons procédé à l’audit de l’état des dépenses ci-joint de l’Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit en ce 
qui a trait aux dépenses relatives au fonctionnement de l’office, conformément à la Loi sur la protection 
de la langue inuit du Nunavut, pour l’exercice terminé le 31 mars 2017, ainsi que d’un résumé des 
principales politiques comptables et d’autres notes explicatives.

Responsabilité de la direction à l’égard de l’état des dépenses

La direction est responsable de la préparation de l’état des dépenses selon la méthode de comptabilité 
énoncée dans la note 2 accompagnant l’état des déspenses, ainsi que du contrôle interne qu’elle juge 
nécessaire pour permettre la présentation d’un état des dépenses exempt d’inexactitudes importantes, 
que celles-ci résultent de fraudes ou d’erreurs.

Responsabilité des auditeurs

Nous avons la responsabilité de juger si l’état des dépenses est conforme aux normes canadiennes de 
vérification généralement reconnues. Ces normes requièrent que nous nous conformions aux règles de 
déontologie et que nous planifiions et réalisions l’audit de façon à obtenir l’assurance raisonnable que 
l’état des dépenses ne comporte aucune inexactitude significative.

Un audit implique la mise en oeuvre de procédures en vue de recueillir des éléments probants concernant 
les montants et les informations fournis dans l’état des dépenses. Le choix des procédures relève du 
jugement des auditeurs, et notamment de leur évaluation des risques que l’état des dépenses comporte 
des inexactitudes significatives, que celles-ci résultent de fraudes ou d’erreurs. Dans l’évaluation 
de ces risques, les auditeurs prennent en considération le contrôle interne de l’office portant sur la 
préparation de le but d’exprimer une opinion sur l’efficacité du contrôle interne de l’office. Un audit 
comporte également l’appréciation du caractère approprié des politiques comptables retenues et du 
caractère raisonnable des estimations comptables faites par la direction, de même que l’appréciation de 
la présentation d’ensemble de l’état des dépenses.

Nous estimons que les éléments probants que nous avons obtenus sont suffisants et appropriés pour 
fonder notre opinion d’audit.
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Opinion

Nous sommes d’avis que l’état des dépenses de l’Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit présente, à 
tous les égards importants, une image fidèle des dépenses relatives au fonctionnement de l’office, 
conformément à la Loi sur la protection de la langue inuit du Nunavut, pour l’exercice terminé le 31 mars 
2017 selon la méthode de comptabilité énoncée dans la note 2 accompagnant l’état des dépenses.

Rapport sur d’autres exigences légales et réglementaires

Nous sommes par ailleurs d’avis que, conformément à la Loi sur la gestion des finances publiques 
du Nunavut, l’Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit a tenu les registres comptables nécessaires, l’état 
des dépenses concorde avec ces registres et les transactions dont nous avons pris connaissance 
sont conformes, à tous les égards importants, aux pouvoirs conférés par la loi à l’Inuit Uqausinginnik 
Taiguusiliuqtiit.

COMPTABLES AGRÉÉS 
Iqaluit, Nunavut 
23 novembre, 2017
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Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit 
Statement Of Expenditures     

POUR L’EXERCICE TERMINÉ LE 31 MARS 2017

Budget 
2017 

(non audité)

Réel 
2017 

Réel 
2016 

EXPENDITURES

Rémunération des emplois permanents  $       958,000  $        827,806  $        796,820

Rémunération des emplois occasionnels 83,000 212,948 123,294

Subventions et contributions 50,000 50,000 100,000

Déplacement et transport 320,000 270,526 413,828

Équipement et fournitures 100,000 41,379 24,761

Achat de services 100,000 57,261 30,117

Services contractuels 540,000 690,370 630,160

Frais et paiements 10,000 8,670 7,383

Autres dépenses 15,000 0 0

Matériel informatique et logiciels 0 6,660 18,496

Immobilisations mineures 0 9 037 0

$ 2,176,000 $ 2,174,657 $ 2,144,859
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Notes afférentes à l’état des dépenses 

POUR L’EXERCICE TERMINÉ LE 31 MARS 2017

1. NATURE DE L’OFFICE

Les activités de l’Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit sont régies par la Loi sur la protection de la langue 
inuit du Nunavut. L’office a pour mandat d’élargir les connaissances et l’expertise disponibles sur la 
langue inuit, ainsi que d’examiner les questions portant sur l’usage, le développement et la normalisation 
de la langue inuit aux termes de la présente loi, et de prendre des décisions à cet égard. L’office est un 
organisme public et est à ce titre exempt de l’impôt sur le revenu. La pérennité de l’office dépend du 
soutien du gouvernement du Nunavut.

2. PRINCIPALES POLITIQUES COMPTABLES 

Les politiques comptables qu’utilise l’office sont conformes à la Loi sur la gestion des finances 
publiques et au Guide de l’administration financière du gouvernement du Nunavut, et comprennent les 
suivantes :

(a) Recours à des estimations

La préparation d’un état des dépenses de l’office exige que la direction fasse des estimations et pose 
des hypothèses selon les renseignements dont elle dispose à la date de la préparation de l’état financier. 
Les résultats réels peuvent diverger de ces estimations.

(b) Comptabilité d’exercice

L’état des dépenses a été préparé selon une comptabilité d’exercice.







Inuit Uqausinginnik Taiguusiliuqtiit
ᐃᓄᐃᑦ ᐅᖃᐅᓯᖏᓐᓂᒃ ᑕᐃᒎᓯᓕᐅᖅᑏᑦ


